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Abameli   Micimbi  

E. J.BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso nrihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life  Assurance  Society.  No.  33,  Maclean 
Street,

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa  kwemali,  namatyala  abutwa 
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e Lady Frere, nakwi ofisi yase Bolotwa. Ikaya 
e

LADY FRERE.

J". K. U Z A N E,
(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta  nakuyipina i  Ofisi 
ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni, 

                           KU-TSOLO.

ASAPH MAKUBALO,
(LAW- AGENT),

UMTETELELI  -  Ematyaleni,  (obese 
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi
Ematyaleni

ECACADU NASE BOLOTWA.

R. W. ROSE-INNES,
(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI,  njalo-njalo, 
Uyawa-  zisa  umzi  ontsundu  ukuba 
ubu-

yile,  nokuba  usaya  kuyinyamekela  yonke 
Imicimbi  ya  Bantsundu  apatiswa  yona 
njengokwangapambili,

E-QONCE.

              SAUER & ORSMOND, 

ABALUNGISELELI E m a t y aleni
Amakulu. Ababali beminqopi- I so 

yase  Mtetweni;  nababi  bamafa. 
Bangabateteli-Fandesi,  nabaxeli  bama- nani 
ezinto  bamatyala  amakulu.  Amatyala 
bawateta e Alvani,  e Herschel,  Lady Grey, 
nase Barkly East.

H.F.TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-

ngiseleli  Micimbi  Yomhlaba;  Uteta 
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

    P H I L I P  ROZ A N I,

(LAW-AGENT),

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e

TRANSKEI; Nomqokeleli weZikweliti, 
njalo-njalo. Ikaya:
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      GREAT AFRICAN
                  ORSMOND’S

        PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN
       REMEDY

               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER
The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS
ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN
        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL ' OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

KING WILLIAM’S TOWN. 

PREPARED BY G.E.COOK 
MEDICAL 
                     HALL 

UMIBONISO

WABANTSUNDU EXALANGA
UYAKUBA SE

CALA ,
NGOMHLA WE 6 KU APRIL, 1893.

HON. P. H. FAURE 
C. J. LEVEY, R.M.,

INTSIKA (PATRON).
UMONGAMELI.

IGQUGULA (COMMITTEE).
MTENGWANE NGCWABE 
SOLOMON KALIPA JONAS 
TIWANE MANKAYI 
RENQE JOHN MANZANA 
BARON HLAZO MORRIS 
MXAKU THOMAS 
POSWAYO

ULUHLU

RICHARD TSENGIWE
TIMOTHY MAKIWANE
JOSEPH MVINJELWA
FUNANIGAGELA
DAMON ADAMS
TAIS KASANA
JAMJAM ZOZO.

 LWAMABHASO
CLASS A-UBOYA BEGUSHA NOBESEYIBHOKWE.

20 Amaqela eyona Grisi - - £1
20 AmaqelaeGrisi (enganeno) 0
Elona Bhali le Grisi lilungile-

yo (Ibhaso le Puluwa elini-
kwe ngu G. Fenix, Esq., ixa-
biso - . - - 3

0
10

0

0
0

0

Ibhali lo Boya i Grisi (ilandela) Ipulu P
(Ibhaso elinikwe
Morris, Esq.)

ngu P.

kwa

KATA!
ITYALI

ITYALI
Sisand’ ukuvula Indlu yetu ya-

maledi, saye sigqibile nokuwuhla-
ziya umzi upela.

                   --------

Sirole Ityali Ezibuhlungu
                                                               -------------

Yizani Kuyibona Impahla
yetu Entsha.

                ------

Sikwanomfanekiso womzi owenziwe
ngobugcisa, oyakunikwa njengesipo
kubo bonke abake batenge kuti xa
bewufuna.

           ------

W. 0. GARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

   AMAYEZA
           ADUME KUNENE

                    KA

JESSE SHAW (U-Nogqala)

E-BHOFOLO.

Saziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela

LAMAYEZA ayalinywa kakulu ngumniniwo
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo
enzelwa zona; ugenza yoku kauleze uku ncede
oku ngawonzakalisi umzimba; ngenxa yaba
pantsi bezabiza lawo ngenxa yokucoceka ekw;
nziwani kwawo ngenxa yokungabi nasik
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemfundo
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure)
Umciza ongazange ungakupilisi ukuJuma kw

nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

El ona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izifo
lekatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umenza ongenzi xesha ukulipilisa izinyo.

UMFUNO ’ YEZA (Herbal Tincture)
Elingoyiswayo zingqangqambo sendlebe nesi-

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI OBARAYO (Herbal Alkaline)
Aperient).

Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese
akungatandi kudla, lcesine nento esinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha ukutyabuka

esinye

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yokugeda isiswana ezikatazayo zentsana
nabantwana.

UMATINTTELA (Antispesmodie).
Umciza  wokupilisa  ukuqunjelwa  nsitapu 

nesinyi
lwekataso

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonio).

lyeza elilunge kunene kwisifo (???
???????????) nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer)
Amafuta  okupilisa,  msinyane  ukusikwa 

nezilonda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswa ebenza bubebu

??? bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenziswa kutiwa ‘'Lelona" xa isifo

(????????????????????)
Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa 

zishicilelwa
ngokuzalisekileyo satiwa nca kwi bhotilana nez
??????? ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabik
:aya, nandlu, namkambi ungenawo laniayeza "»
weqe sekulumkela okungekehli.

Akandwa ensiwa Sigu JESSE SHAW. Izqin
elisebenza  ngemicisa,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguye
nge bhokisi nange bhotile namagosa ake ????
okoliso yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, 
eFree
State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAAOSI ALAUAT3ZA—
E Qonce— Dyer & Dyer., Malcomoss A Co.. J

Drummond & Co.
E Ngqamakwt—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lai uou A Co.
E Rini-E. Wells
E Dikeni—R. Stool i.
F Komani—Mager I’. Marah.
E Bhayi—'B. G. Leonnon &Co.
Engqusha—W. A. Young, p q,
Ikaya lawo a Fort Beaufort kwa Nogqale

IPEPA ELIYI

“CAPE.'. MERCURY,”

EYO MCQIBELO YONA,
Inendaba Ezona Ziketiweyo,

Nepepa Elihlonyelweyo,
kwa Namabali Amnandi.

Elipepa limnandi linendaba lotu-
nyelwa ze Ngeposi kote kwaseku-
qaleni (qondani) watumela 12s 6d.

“ Isampulu ” yelipepa loMgqibelo
inokutunyelwa koyifunayo.

HAY BROTHERS.

UMZI mauwnzalelele umsebenzi ukuba
uyenzakala kunene ngokuti umntu angayi-
tumeli kwangexesha imali yake yepepa

ayaziyo naye.—ST.

CLASS B.—IGUSHA NE BHOKWE.
Eyona Nkunzi Yequsha - - £1 10 0 10 Ezona Hamile Zcslara ■ £1 10 0

do do (ilandela) 0 10 0 6 Ezona mazi zehhokwe - - 1 0 0
Eyona Nkunzi Yebhokwe - 1 10 0 10 Ezona nkabi zebhokwe - 1 0 0

do do (ilandela) 0 10 0
4 Ezona Mazi Zegusha - - 1 10 0

do do (ilandela) 10 0
CLASS O.-AMAHASHE.

Eyona Nkunzi Yehashe - - £2 0 0 Elona tokazana lehashe - - £1 0 0
Eyona Mazi Yehashe - - 1 0 0 do do (ilandela) 0 10 0

do do (ilandela) 0 10 0 Elona Hashe Lokukwelwa - 1 0 0
Eyona nkonyana yehashe - 1 0 0 Awona mahashe mabini ekari 1 0 0

do do (ilandela) 0 10 0
CLASS D.-INKOMO.

Eyona Nkunzi Yenkomo - £1 0 0 2 Awona matokazi enkomo - £1 0 0
do do (ilandela) 0 10 0 do do (amalandela) 0 10 0

2 Ezona mazi zenkomo - 1 0 0 Esona sipani senkabi - - 1 0 0
do do (amalandela) 0 10 0 2 Ezona nkabi zcslara - - 1 0 0

CLASS E.-IHAGU NE NKUKU.
Eyona nkunzi yehagu - - £1 0 0 Elona ranisi ne ranisikazi - £0 5 0
Eyona mazi yehagu - - 1 0 0 Elona dada ne dadakazi - 0 5 0
Eyona nkabi yehagu - - 1 0 0 Eyona kwakwini ne kwakwi-
Esona sikukukazi nenkunzi - 0 5 0 nikazi - - - - 0 5 0

IMVELISO YOMHLABA (IZILIMO).
Eyona ngxowa yengqolowa 30 Ezona zitungu zehabile c-

etambileyp, (Ibhaso le Pulu- mfupi..........................................£10 0
wa elinikwe ngu W. Ha- 2001bs Oyena mbona ubomvu 10 0
mond, Esq.) ixabiso - - £3 0 0 do do umhlope 10 0

Eyona ngxowa yengqolowa Eyona ngxowa yc Rasi - -10 0
etambileyo (enganeno) - 1 0 0 Eyona ngxowa yembotyi ezi-

Isibonda esimzi ungena kufa, mhlope - - - - 1 0 0
ke ngoko ogeinwe mhlope, Eyona ngxowa yembotyi ezi-
sonikwa Ibhaso ngu P. bomvu - - - - - 1 0 0
Pearse, Esq., le - - - Puluwa Eyona ngxowa ye Ertyisi - 1 0 0

Ibhaso lonikwa ngu H. B. M. Eyona ngxowa ye Tapile - 1 0 0
Howard, Esq., koyena mntu Eyona ngxowa ye Tswele - 1 0 0
ozise ezona Zilimo zininzi Eyona ngxowa yehabile ezi-
nezihle embonisweni, le - £2 2 0 nkonzo (emfupi) - - - 1 0 0

2001bs. Eyona ngqolowa iluku- 251bs Zelona Cuba lilinywc
ni (hard wheat) - - - Ipuluwa kulo mandla umntu akuwo 10 0

2001bs Eyona ngqolowa iluku- 251bs Ezona ngcambu ze Man-
ni (enganeno) - - - £0 10 0 gold Warzel - - - - 0 10 0

2001bs Owona mgubousefiweyo Ipuluwa Intlobontlobo Zemifuno - - 1 0 0
do do (onganeno) £0 10 0 do Zeziqamo - - 0 10 0

lOOlbs Eyona Hawa yengqolo- 10 Intlobontlobo Zamatanga - 0 10 0
wa elinywe ngu “ mbonisi ”10 0

INTO EZENZIWA KULE KOLONI (Colonial Manufactures).
61bs Zeyona bhotolo intsha -£0 10 0 10lbs Awona manqata obusi -£0 10 0
Gibs Zcyona bhotolo enetyuwa 0 10 0 20 lbs Eyona Sepa (soap) - 1 0 0
6 Ezona Jams - - - 0 10 0 Esona sonka simdaka (brown
6 Ezona Jellies - - - 0 100 loaf broad) - - - - 0 5 0
Owona mlenze wehagu ofakwe Esona sonka simhlopc (white) 0 5 0

etyuweni (Ham) - - - 0 10 0 Imisetyenzana eyenziwe nge-
Ezoha mbambo zehagu ezifa- zinwe (Fancy work) - - 0 10 0

kwe etyuweni (side bacon) - 0 10 0 Eyona pair yekausi ezitungwe
20 lbs Ezona ziqamo czomisi- ngezandla (knitted sox) - 0 10 0

weyo (dried fruit) - - 0 10 0 Ingqokelela yento zokuhombi-
6 Ezona bhotile Zobusi - -0 10 0 sa (collection of ornamental) 10 0

      I M I T E TO
1. Into eziziswa e Mbonisweni maziqale ukungena ngo March de kube ngu

1st April.
2. Impahla. ehambayo nemveliso (produce) maze ibe semhlabeni nase

shedini zo Mboniso ngapambi ko 10 o’clock ngomhla wo Mboniso.
3. Into eziziswe e Mbonisweni ziya kuhlala kona de kube ngu 3’30 p.m.
4. Abazise igusha nebhokwe e Mbonisweni mababe nepepa lo Mhloli we

Bhula elixela ukuba zimsulwa ebhuleni.
5. Abazise izinto e Mbonisweni abasayi kuvunyelwa ukuba bangene ezi-

ntcndelezweni (enclosures) maxa Abagwebi (Judges) baquba umsebenzi wabo.
6. Yonke into nempahla ehambayo eziswe e Mbonisweni, mayibc nepetsha-

na elitiwe nca kuyo elixela elona bhaso ingenela lona.
7. Yonke Imveliso Yezilimo eziswe e Mbonisweni, mayibc yelinywe ngum-

ntu lowo oyizisileyo e Mbonisweni.
8. Abantu abangengawo amalungu (non-subscribers) abasayi kuba nakufu-

mana mabhaso.                    D MAKOHLISO
                                                                P. FIGILAN} Hon Secretaries

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Isaziso sika Rulumeni —NO. 985, 1892.
----------

Kwi Bhotwe le Mihlaba,  Imingxuma noloku  
Lima,

E Kapa, 7 September, 1892.

Isifo Samanqina Nemilomo
(Uchwane).

LAMANQAKU ahlonyelwe ngapantsi

apa ngu Ggqira we Mpahla wale
Koloni nge Epizootic Aphtha, isifo eseziwa
ngokuba sesa “ Manqina Nemilomo
(uchwane), abhengezwa ukuze kuqonde
wonke ubani. Ekubeni esisifo sinyhatya
e Bechuanaland nase Transvaal, ngum-
cimbi omkulu kunene ukuba ukuhamba
kwempahla kugqalwe kakuhlo, nokuba
onke emacebo agqalwe kakuhle ngaba-
nempahla ukusinqauda singaqubeli pa-
mbili kule koloni.

CHARLES CURREY,
Unobhala we Bhotwe Lemihlaba

Imingxuma no Kulima.
AMANQAKU KA GQIBA WE MPAHLA WE

KOLONI.

Isifo samanqina nemilomo sesinye
sezifo ezisulelayo eseziwayo empa-
hleni, saye ke ngoko kunzima ukusise-
benza, ngapandle kwemiteto engqongqo
yokuvingca amazibuko. Asisifo sihla
inkomo zodwa, kodwa sihla negusha,
ibhokwe, ibangu ne ntlobo-ntlobo ze
mpahla elolohlobo, kusemhlotsheni ke
ngoko ukuba siyakungenela nenyamaka
zi kwelilizwe. Sinako nokungena kwe
zinye izilo, ezinjenge zinja, inkuku,
amahashe, kwa nabantu, noko singebe-
njengese mpahla.

Esisifo sinokungenela yonke impahla
ehambe emkond weni weseyinaso nokuba
kusedlelweni oko yadla kulo nokuba 
kungendlela apo ite impahla enaso yaka
yadla,okanyo yogqita, ngako oko uku-
nqunyanyiswa okulukuni kokudibana
kwempahla lelona qinga lokusipazamisa
esisifo sinje ukusulela.

Impawn ezipambili zesisifo nezi: —
amatyakuvana abum ubira ati abonakale
emlonyeni, ikakulu elulwimini, ngapa-
kati komlomo, napezu kwentsini nase
mancamini empupu, kodwa ikakulu
pakati kwempupu. Ezimazini sizibona-
kalisa nase beleni nase mibeleni.

Ukuzibonakalisa— Inkomo nokuba yi
gusha enesisifo umqolo lo uyaqongola
iti imiletze yangasemva ikwenyelele
ngapantsi kwesiqu sayo, inge ayinge-
hambe; itande ukulala kakulu. Ifike
ingxeze ulucwe olujiyileyo emlonyeni, ize
ke impahla iman’ ukushukurnisa ulwimi
nomlomo ngokungati ibumungnnya-nto,
kubenjalo nangemvakalo. Ngokupe-
ngulula kungabehle kuvele amatyaku-
vana aselexeliwe.

Ukunyanga.— Kukapukapu ke kona
xa impahla ise siteni elihlo yaye inoku-
fumana nkutya okunokuyondla, kodwa
ke ngenxa yokuba ezonto zingeko kweli
ukufa kwempahla akunakuba kungabi
nzima, kuba impahla, njengokuba inge-
nako ukuhamba ukuya etyanini, noku-
tya kakulu obo bukoyo, inokufa yindlala.
Indawo epambili kukugcina amanqina
angangcoli, ahlala omile ukwenzela
ukungandi kwezilonda. Amanzi oku-
hlamba achazwe ezantsi apa alungile
ukuhlamba umlomo namanqina: —

Umgubo we Sulphate of Copper...6 os.
Carbolic Acid or Jeye’s Flu:d ...3 „
Amanzi gallon.

ISEBENZA NGOBUGQI.
 I-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu
J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

J. R. IRELAND

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

           ------

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YEN TLOBO ZONKE.
                         -------

I  DESK EZINEZIHLALO ZAZO,  EZENZIWE 
KAKUHLE NANGE- NDLELA EMANGALISAYO 
NA-  NGAPEZU  KWEZIVELA  KWAMA-  NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO AKGANENO.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyise  a 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye.—ST.

Mazidityaniswe  ezizinto  Kakuhle  nca 
kusetyenzwe  ngazo  kwindawo  ezo  zija- 
dukileyo.  Umlomo  uhlanjwe  kanye  nakabini 
wobehle  upole  ;  amanqina  wona  kufuneka 
ecokisiwe  ukuhlanjwe  anya-  mekelwe. 
Nalupina  uhlobo  Iokunyanga  ngamayeza 
anqanda  ukubola  anganceda  esetyenziswe 
kakuhle.

Ngenxa  yokuba  into  enitshi  yenkomo 
kwelilizwe ingembuna ingenako ukuba- njwa 
yonke  imihla,  bendingavelisa  icebo  lokuba 
kwakiwe  icibi  elibanzi  elingena  bunzulu 
endaweni  efanelekileyo  nokuba  lelenziwe 
ngemini nokubi lakiwe ngesa- mente, nokuba 
nga  kukwindawo  enga-  fumane  itshe  apo 
lingenziwa kona icibi lokuhlambela elibubanzi 
bungazinyawo  ezi  12,  ubude  18  injawo 
elingaba nako ukugalela iyeza, ongaba nobu: 
zulu  be  inches  ezi9,  amacala  abe  made 
ngokwa- neleyo ukuba angapalali ngokugxoba 
kwempahla.  Bekungalunga  kuko  uta-  ngo 
olomeleleyo  ngenxa  zonke  zecibi  elo 
lokuyigcina  ingapumi  xa  iqutyelwa  kona 
kwanemivalo ngamacala omabini yoku- tintela 
impahla  ukuba  ingangeni  isele-  Impahla  ke 
egulayo  ingaman’  ukunge-  niswa  kwelicibi 
yonke  imihla;  kwaye  ukunqanda  isifo 
bendiogavelisa  indawo  kakuba  impahla 
engenaso  esisifo  inga-  man’ukungeniswa 
nayo ngokunjalo xa siseko isifo kufupi nesithili 
eso  sikuso  isifo.  Ukuba  ayininzi  impahla 
kunge- nziwa icibi eiinganeno ngobukulu kweli 
sendilichazile.

Ngokupatdele kwiyeza nalipina eli- pants’ 
ukufana  ndi  selicheziwe  elinjenge  Carbolic, 
itela ne dip zegusha ezibutye- fura, kodwa ke 
ezi  zingafuna  ukupiwa  a  mandla  katatu  ku 
noku  zikuko  xa  kuditshwayo.  Enye  indawo 
emayilu- nyukelwe kukuba mayiti  impahla le 
yukukov’ ukupuma ecibini apo igeinwe kunye 
ebaleni,  ade  anqume  amanqina, 
kungavunyelwa  mpahla  ukuba  idle  kufupi 
necibi elo, kuba lamuyeza nezidipu zinetyefu ; 
ukuba  icibi  leczelwe  impahla  cmfutshane 
yodwa  kulungiie  lerziwe  msingwa,  lingabi 
ngaprzulu kwe inches ezi 6 ubunzulu.

INTSHUMAYELO
NGU  MHLEKAZI  U  LIEUTENANT 

GENERAL WILLIAM GORDON
CAMERON,

Owebuto Lentshinga ebekekileyo ye Bath 
Umpati  Mikhosi  Yenkosazana 
Omkulu

kwi  Koloni  yase  Kapa,  Ohambisa  Um 
buso we Koloni leyo, kwanamapandle 
ayo, okwa ngu Mtunywa Opakamileyi 
wo Mntan’ Omhle, njalo-njalo, nja’.o 
njalo, njalo-njalo.

EKOKUBENI isifo sempahla esazi

       wa ngokuba yi Epizootic Aphtha
okanye Uchwane (Isifo samanqina 
nom-

lomo) sinybatya kumazwe ahlulelena naleKoloni, 
kwaye  ngoko  kubo^akale  kuba  ivalelwe 
ingangeni  kule  Koloni  ot  ke  into  eyinkomo, 
igusha, ibhokwe, okuba zihagu ezivela kumazwe 
aba  Hlambeli  (Betshwanaland),  e  Transvaal, 
Free  Sta'e,  Natal,  eln  Sutu,  nakwa-  pantsi 
kombuso wama Jermeni.
Ngokoke ngamandla namagunya ase- sandleni 
sam ngesiqendu sesibini so
Mteto  Wezifo  Zenkomo,”  No.  20  we  868, 
ndiyashumaycla ngecebo laba
Patiswa- Mbuso, ndisazisa ukuba ukuta- batela 
kolusuku,  de  kube  kusuku  olu-  pambili 
uluyaknbuya lubalnlwe, aku-  sakuba sesikweni 
ukugenisa kule Ko- loni inkomo, gusha, bhokwe, 
nokuba  zihagu,  ezingaba  zivela  nakuyipina 
indawo  kwelaba  Hlambeli  e  Transvaal,  Free 
State,  Natal,  Basutoland  nakweli-  pantsi 
kombuso wama Jermeni eseziba- lulwe.
Kanamanjezo  ndiyashumayela  ndiva-  kalisa 
ukuba nabanina oya knyigqita  le  Ntshumayelo 
yam, ngokungenisa noku- ba zinkomo, igusha, 
ibhokwe  okanye  ihagu  kula  Koloni  ezivela 
nokuba ku- kuyipina indawo kumazwe elaba Hla- 
mbeli, Transvaal, Orange Free State, Natal, nase 
Iu  Sulu  namazwe  apantsi  kolaulo  Iwama 
Jertneni,  woti  akuba  efunyenwe  enetyala  abe 
kwisicenge  sokudliwa  ngempahla  nganye 
engeniswe  ngoloblobo  ikulu  leponti  lemali,  ati 
engenako  ukuzikulula  ngexabiso  afakwe 
entolongweni  ixesha  elingengapezulu 
kwenyanga  ezilishumi  linambini,  ukuba  imali 
ayihlaulwanga ngapambi kwelo- xesha.

Ukuqoshelisa, ndiyazisa ukuba Intshu- mayelo 
yam,  No.  371,  yomhla  7 Novem-  bar,  1892, 
iyaroxiswa.

TIXO SINDISA IKUMKANIKAZI!
Ikutshwe  ngesandla  sain  napantsi  kwe  Mbasa 

Ebalulekileyo ye Koloni  yase Kapa,  ngelusuku 
Iwesi 9 Iuka November, 1892.

W. G CAMERON,
Lientenant-General,

lukosana Ehambisa Umbuso.

Ngomyolelo  Womblekazi  lnkosana Eha-  mbisa 
Umbuso e Gquguleni.

JOHN X. MERRIMAN.
No. 380, 1892

ISAZISO.  

Irafu Yamasimi Abantsnndu,
Kumandla wase Dikeni.

KUYAZISWA apa ukuba zonke Irafu 
Zimasimi Abantsundu (Native Quit

rents) ezihlaulwa kulo Mandla kufuneka zihlaulwe 
ngo JANUARY 1, 1893, abaya- kuba besesemva 
ngentlaulo zabo ngo 31 MARCH, 1893, iya kubutwa 
ngokuti basiwe pambi kwamatyala kwaoko.

Kuyaziswa kananjalo kuba ezi Rafu ukususela ku 
FEBRUARY  I,  1893,  ziya  kwamkelwa  kananjalo 
zibutwe  ngu  Mr.  J.  B.  LIEFELDT, Unobhala  we 
Lokeshoni kulo Mandla.

LANCELOT HARISON,
Acting C.C.

Kwi Ofisi ka Mantyi, Alice, 30 December, 1893.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1893 
Treasury, Cape Town,

Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali  Yamapepa Evunyelweyo rgo Kteto (Legal 
Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi ko Mteto 
No. 6 ka 1892. ’

             ---------

U RULUMENI uva ukuba 
kutsha nje kwimimandla emiwe nga 
Bantsundu

Pesheya  kwe  Nciba,  Imali  Yamapepa 
eyiponti  euye  nyivunywa  ngabelungn  bo 
Venkile,  de  abe  umntu  urole  imalana  etile 
ngapezulu.

Kengoko  kubonakele  ukuba  makwaziswe 
ngokubanzi  kumntu  wonke,  ngokukodwa 
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu ukuba 
zonke  Imali  Zamapepa  (Bank  Notes) 
ezikutshwe pantsi  kwemigqaliselo yo Mteto 
we Banki No 6 ka 1891, nokuba zeze £20, 
£10,  £5  or  £1  ngamaxaliso,  zizimali  Ezi- 
vunyelweyo  ngu  Mteto;  ziyalingnna  nge- 
xabiso  nemali  (ebomvana  yona)  esetyenzi- 
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo maxa 
utengayo  nase  kuhlauleni  amatyala  ayina 
kumangalwa, nokuba nabanina obiza imalana 
ngapezulu  (commission)  ekuyamke-  leni 
kwake  woba  sesicengeni  sokusiwa  pambi 
kwamatyala  ngetyala  lokwamkela  imali 
ngamaqinga,

Kengoko zonke Imali Zamapepa ezikwi 
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo 
nkukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo 
Mteto ungentla, ziyalingana ngexabiso 
neponti enye yegolide, emazamkelwe ke. 
ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu, 
namatyala, njalo-njalo.

Akuko lahleko inokubako ngokwamkelwa 
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto 
ukuba inombhalo owazisa ukuba ukuhlaula 
ngayo ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN, Umgcini-
Ndyebo weKoloni.

ISAZISO.
ISIQINGATA SASE NGQUSHWA.

IRAFU YEZINDLU.

KUYAZISWA apa okokuba irafu    
yezindlu kwesi Siqingata yonyaka we 1892

pantsi kwezahluko 10 ne 11 Somteto No. 
37 ka 1884 iyafuneka, yaye inokuhlaulwa 
kwi Ofisi zo Nobhala be Lali ngomhla we 
31 DECEMBER; nokokuba ukuba 
ayihlau. Iwanga kwada kwangu 31 
MARCH ozayo, iyakubutwa ngamagunya 
ngesiqendu 23 mhlaumbi 24 salo Mteto 
ngokufanelekileyo ngapandle kwesinye 
isaziso.

W. RUMBOLD PIERS,
C. C. Peddio.

Kwi Ofisi ka Mantyi, Engqusbwa, 6 
December 1892.

ISAZISO.
----------

ISIQINGATA SASE NGQUSHWA.

KUYAZISWA apa ngokwemimiselo ye
Siqendu se 16 sika October No. 33 ka
1892 okokuba irafu yezindlu ezi 2/. eyonge.
 zelelweyo yendlu nganye ngonyaka kuzo
zonke izindlu ezikwimihlaba ya Komkulu
iyakufuneka ihlaulwe kwi Ofisi yo Nobhala
be Lali kwesi Sioingata ngomhla Wokuqa-
la kaJULY, 1893.

W. RUMBOLD PIERS,
C. C. Peddie.

 Kwi Ofisi ka Mantyi,  Engqushwa, 6 
December, 1882

Published by the Proprietor, J. TENGO- 
JABAVU, at Smith Street, Kingwilliamstown.
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Ihambo Zomhleli.
KWA MGIBISA.

Nakuba kukulu esakubonayo e Kim-
berley ngapandle kwe Exhibition, esenze
amanqaku ambalwa ngayokweligqitileyo,
asisakuba salibala kona, noko sibe singa-
tandayo ukwenjenjalo. Masimxelele
umlesi ukuba ungumzi okolisileyo uku-
batabatela amate abantu—bange bange-
mka bangemki. Yiyo lento ungamva
umntu wakona, nokuba ushiye kungeku-
lile ekaya (konontsapo) esiti wobuya—
njengokuba ingu January—ngo March.
Kulindwe; angatiki. Acengceleze izixa-
keko, aselesiti wobuya ngo September;
oh—hai—ngo Krismasangezi. Kusekuba
kupela, ukuba umfazi ngonengqo-
ndo entle asuke aputume. Yaye indoda
iyimfo lo ukutamba xa seyiputunywe
ngumfazi. Siti makube kwakuzakuba
kwayilonto sakuqonda sakumka sisinga
asingemki.

—
Lento kwabanjalo luluvo olwabaluhlo

ngakuti lubonakaliswa zindidi zonke
zabantu. Okwenziwa ngowakowetu
umzi kwanangowebala sesaka senza ama-
nqaku amabini namatatu ngako. Awu-
mncinane umbulelo wetu kumadodana
ngokusinonelela ngendlela eyalata ukuba
nati sinako ukubukana njengabantu bo-
nke abemi intlalo yokuzimaseka. Sitsho
kuba kaloku kwaftka oku kukanya kwase
mlungwini kwasenza umzi ongagqibe-
kiyo ukuqondakakutina mpi yobu Kolo
(ngokukodwa engalaziyo isiko lobuntu
lasemva)—satsho sacapula kodwa nje kwe
labamhlope, saye sicapule kancinane kwe-
lasebuntwini ebaye bebubo abadala betu.
Ngati ngezizinto zimana ukubonakala
soda sibe ngumkondo omnye oqonda-
kalayo.

——
Kwakungobusuku bo Mgqibelo sise

Exhibition esabona sesisamkelwa nge-
sandla, ngobuso obuncumayo yi Mayor,
u Mr. James Lawrence, esicakula nge-
gama, Nalo mnumzana sibe singazani
ngapezu kokwazana ngamagama. Aku-
banga xesha Iide wabuza ukuba seke
waya kuyibonana imimangaliso yokuse-
tyenzwa kwe dayimani yi De Beers, sila-
ndule, songezelele nelokuba sasive ngo
Rev. J. S. Morris ukuba akavunyelwa
kona obala limnyama. Ite i Mayor:
ndiya kukulungiselela uze ube nokubo-
niswa ngo Mvulo. Utsho waselesebezela
inqeberu engu Mr. Gardner Williams,
Umpatiswa-Micimbi yase De Beers apo.
Lajikwa iqina.

—
Okunene, sixhotyisiwe ngencwadi,

sonda ngesango lokuqala—kuba ngoku
zide zapindwa intango; olwesibini luse-
butsha. Ezintango zenziwe into apa
ezinde zezinki, uzibone zibuye zapanjwa
ngomabope  wocingo  (barbed  wire). 
Lento
yenziwe kuba indodana abati ngu Elias
Dunjwa ite kanti i Dayimani seyizifuma-
na ngomnqopiso nabangapakati kotango
wokuba kunge ngati kulahlwa ibhekila-
na endala yobisi lwasemlungwini, abe
evisisene nowabo ngexesha ayakuyigibi-
sela nendawo, suka yafunyanwa ngabe-
lungu incwadi. Kwasekuyakulinda bo-
na. Bakuyiqonda ukuba lonto injalo base
befuna ukuba bambhabhise. Akubanga
ntsuku ke njengokuba besazi abalesi
ukuba londodana isebunzimeni isihlanu
seminyaka.

——
Nelesibini isango livulekile, yaye iyi-

mini eshushu, njengemini zonke, esinga-
bonanga zinjani tina. Yaye ise ifikile
inzwana—inene, ngenene—into ka Mandy
engu Frank. Sifumene encokweni ukuba
uyise wayengomnye wama Satlani angase
Batisi. Umangaliso ke kuti yakukuba
umntu ovelelo kweli abe yinto enje
ukulunga — kungekwamlomo naluhana-
haniso kodwa—kwentliziyo. Ujikelenati
kumzi lowo mkulu esibonisa izizwe,
inteto, nentlanga. Siqale nge Hospital
esiyifumene icokiseke kanye, baye beso-
ngiwa ngenyameko nocoselelo abayimi-
Iwelwe: besezandleni kwazababo asebe-
qeqeshekile lomsebenzi. Bazindidi ezi-
ntatu ngokwendawo ezibabambileyo.
Sincome ukuba mbalwa kwabaleleyo
kumsebenzi obantu baninzi ngangabakwa
Mgibisa, kunjalonje uqutywa ngokupapa-
ma okukulu. Sijikele ibala lomzi siha-
mba. Kwelase Koloni icala sifumana
esibaziyo, noko abanye baye beba asibazi.
Sifike apo lonwabileyo ikaba. Elaye liko
lelisebeuza ngobusuku likululeke emini.
Umntu usondeze konke: nali idam loku-
zicokisa komhlambi. Ivenkile zento
eziya ngapantsi kwempumlo zilapa. I-
nkuni bayazisondezelwa ze sebezipekela.

——
Siwagocagoce onke amagumbi endawo

ekuhlaliwa kuyo, sihamba sibuza nango-
mpato—efike impi yaxela ukuba ayinanto
iyikalazelayo. Kulomsebenzi bapatiswe
abelungu ababeye ngokontileko—ufike
ati ukuba ngumlungu olungileyo ata-
ndwe, ahlaliwe ngabasebenzi, ati ukuba
ukohlakele bamsbiye bangene komnye.
Bazakufika abaninimzi basebesiti sipele-
Iwe ke ngumsebenzi ungasavunywa nje
yimpi. Yinto ke leyo etsho nobengena
similo ngase luhlangeni asizame; kube
kuhle ke. Umzi ugcinwe ikakulu yilonto
ukuba ungabi usetolongweni koko ku-
valelwa.

——
Siwujikele  upela—yonke  indawana 

eno-
kubonwa kulowomzi, Sakoliswa kubona
ilixhishini amawetu esebenza, emasiti
ngokusebenza okukulu kwababantu ba-
xheshwa ngomashini abakawulezayo;
kunge kumhla siqalayo ukubona lento
kutiwa ngumsebenzi. Iqela lamadodana
ase Peuleni siwafumene apo ; aye emani-
nzi asazileyo ngantlanye ngokusibona
apa e Qonce singagqibe kuwaqonda tina.
Ama Afrika ebengabehle asikeleleke
ukuba ebengati esimilo sokusebenza
okunje angabi sahlukana naso nakwe-
yase maya. Kodwa sitsho ngobanina?—
bezakufika bayilahle nje yonke lonkutalo
bakupata eyabo. Lendawo yokukutala
kowomhlope umsebenzi ze kutyeshwe
kowontsundu, isaya kufunyanwa mbai-
mbai, iyiyona idala umahluko kwintlalo
yontsundu  nomhlope  kweli—
ngobubupa-
ntsi nokupakama.

——
Sasiwa kwitafa elibanzi kunene apo

wanekwe kona umhlaba okutshwa ema-
tunjini omhlaba. Safika, mntundini, uge-
leshwa ngepulu. Apa, kude kube seku-
hlanjweni nokuketwa kwe dayimani
kusebenza ama Banjwa. Siyiboniswe
zonke lomimangaliso ngu Mr. Mandy
   ongenakubi sesihamba nge Kebu kalo-
ku, de kwaya kumzi omhle, omtsha,
owakelwe abasebenzi yi Komponi oyi
Kennilworth. Sabuka. Sibuye ngase
simiti apo kuyingxakangxaka amaziko,
omashini, intsimbi ezinkulu kwanaba-
ntu. Ukugqiba, ngemini elandalayo,
ute umntu ngapantsi komhlaba!—e
“ Dambulo” sesino Rev. D. Msikinya
ngo (asivumanga ukuya apo sedwa).
Apo asuka asesifubeni amapapu, xa sihle
nge Skwepati ukuya kwi 1000ft apo ku-
shushu, no 800ft apo kubandayo. Sinyu-
ke kona nge “Keji” sakubona ukuba
sibe neyule ngapantsi komhlaba siboni-
swa ngumpati wangapantsi onobubele u
Mr. Nichol. Sifike umzi osebenza nga-
pantsi wonwabile; asagxeka.

IRUSI ENGQOLOWENI.—U Mr. Merriman,
njengomongameli wemicimbi epatelele kn-
mafama ucele n Dr. Sibonland wase Rini
ukuba  ake  apicote  ngemfundo  anayo 
indawo
ezinge Rusi.

IZIQINGATA ZAMA WESILE.
ESABANTSUNDU SASE QUEENSTOWN.

Ngolwesi Ne, January 12.
Lentlanganiso iqale e Lesseyton ngolwesi
Ne beko bonke abafundisi ngaphandle ko-
Rev. J. M. Dwane osese England, ate
Umongameli nakwakubeni waye welele
inyanga ezine eyokufuna £600 imali yoku.
misa izikolo zamashishini e Seplan, ngoku
selene £300. Ucetyiswe nkuba ablale de
kube ngo March—ixesha akangelwe uku
buya. Abanye abangabangako ngu Rev.
W. J. Hacker ngezixakeko zomzi, kwanaba.
pumli ababini o Revs. Jas. Lwana no J.
Skosana. Amagosa abeko ebelishumi linanye
I SECRETARY.—Ngevoti yabafundisi kwa-
latelwe u Rev. W. Hurt kwesisihlalo.
INTSHAYELELO. — Umongameli ngamazwi
okwamkela abeze entlanganisweni uxele
izizatu zokuba ibe ikwa Ndlovukazi enda-
weni yokubase Monti waye ewulangazelela
itamsanqa umsebenzi.
IMALI ZEMJJIKELO. — Itatwe ngaminye
kuqalwa nge Queenstown ebonise umncono
we £12 emva kokahlaula konke. Yanco-
njwa.—I Bensonvale lingenise ingxelo
engemnandi. Imali zomfundisi zingahlau-
lekanga.—I Ɓlekana alibanga nengxelo
kuba u Mr. Goduka ete ukumka akashiya
zingxelo nezincwadi. U Rev. T. Roper utete
ngabukali kulendawo ukuba kube kuyilonto
kwaqosheliswa ukuba abha elwe u Mr. Go-
duka ngezindawo ukuba azifeze.—U Mr.
Tengo-Jabavu ukalazele ukuba kube akuko
negoea ebelingabachazelayo ngomcimbi lo.—
I Wittebergen ixela umneono we £l 16s.—
I Burghersdorp yasetyaleni nge £2 ancomi-
leyo Umongameli u Rev J Conjwa ngoku-
wupata kakuhle lo Mjikelo.—I Kamastone
lixele umncono we £18.—I Qonce laxela
umncono we £27.—Umfundisi omhlope wase
Monti engekafiki nengxelo kugqitelwe ku
Mkangiso oxele umneono we £4.—I Tamara
libe sengxoxweni ngokungabi nangxelo ate
u Rev T Roper yenziwa kukupitizela kwe-
nteto pakati ko Mongameli no Rev J B
Sakuba ngomvuzo. Umfundisi omke kona
wayefumana £1210s nge kwata ; efikile u Mr.
Sakuba ute umvnzo amakawufumane yi £20.
U Mr Roper ute, akukabiko sigqibo sika Nya.
nga Ntatu ngomvuzo lowo mkulu, esikoyo
seloko sisese £12 10s kumfundisi wase
Tamara.—U Mr. Tengo-Jabavu walate
ukuba akayivisisi into ebange ukupitizela
kuba ngemfanelo lomcimbi ngoka Nyanga
Ntatu wo Mjikelo apo i Shedyule ze Kwata
zaziwayo. Utsho wati, de babiye utango
locingo olungumabope apo isiqingata ease
Rini nesase Komani zahlulelene kona,
lenkatazo ayisayi kupela kuba e Rini ngum-
miselo ukuba ozeleyo umfundisi amkele £20
nge kwata, kweli awuko.— U Mr Roper ute
oko kuyinene wabalisa ngokuba kwaba kwa-
yilonto ukufika ko Mr. Mpinda.—Echaze
okwake u Mr. Sakuba kuvunyelwene ukuba
lendawo ibuye umva iyokulungiswa ngabo
bodwa ekaya.—I Mount Arthur lixele ukuba
kundindekile mayela nencito nengeniso.—
I Seplan alibanga nangxelo ate u Mr.
Mpinda wanika izizatu zoko.—Isikoba sixele
ityala le £5 —I Tsomo umneono we £7 17.
Eyase Gcuwa ngokulityalwa kwamapepa
endleleni ligosa ayibangako.
UNCEDO LWASE ENGLAND—Umongameli
uxele ukuba ufumene incwadi ku Rev. M.
Hartley, i Secretary yapesheya, eti uncedo
lomsebenzi we Lizwi luyakuncitshiswa no.
nyaka nge £720, ngozayo nge £800, nange-
landelayo kubuye kukangelwe okungenzi-
wayo kwakupela iminyaka emihlanu. Kuya
bonakala, ixesha likufupi nkuba iyileyo
i Ramente ibe uokumxhasa ngokuzeleyo
umfundisi wayo,
UKWABIWA KWEMALI.—Indawo ezifumana
uncedo luka Rona luncitshiswe ngomteto we
Komfa uncedo ngesheleni epontini.— Uncedo.
—Abacela uncedo kule mali ngo Rev. T.
Boper ukuquba umsebenze kumaqaba pezu
kwe Xesi.—U Mr. Mpinda uxele umsebenzi
wobuqaba obungqingqwa abangenakuwutini
kwa Cofimvaba.—U Mr. G. Pamla no Rev.
H. Warner nabo baxele ezabo indawo.—
Kubonakele, oko bengeua kuncedwa bonke,
ukuba masebeziroxisa izicelo kuba kakade
ngokuncipa koncedo Iwapesheya ingxowa le
ingena mali.

IMIDA YEMIJIKELO.—U Rev. S. Mvambo
ulile ngobuncinane bomjikelo we Queenstown
esiti ngebenikwa Amacibi—Kubonakele
ingena kukangelwa lento kuba ingabanga
pambi ko Nyangantatu bendawo ezilunge
apo.—U Mr Pamla ungenise umcimbi wo-
kukutshwa kwesixeko ease Lota e Clakebury
sibe se Gcuwa, wamkelelwa ukuyalezwa kwi
Komfa.—Isicelo se Blekana ukuba limanywe
ne Bensonvale, samkelwe ; kwangokunjalo
esakwa Nomaheya ukuba abandakanywe
ne Tsomo.—U Mr. Tengo Jabavu esiti intla-
nganiso ngeyingazamkeli ngapandle kwe.
pepa lesigqibo so Nyangantatu. Akuba ete
siko isigqibo u Mr. Caldecott, kuvunyelwene.

Lengxelo yogqitywa kwelezayo. Eyandu-
lelayo yeyosuku lokuqala, ngolulandelayo

kwakukangelwa imizi emitsha; indawo ezi-
nga zingapiwa umfundisi ngapezu kwezi-
nabo; imali zika Rona; izikolo zemini;
eze Cawa ; isinala; izakiwo ne mihlaba;
imali zentsapo— Abatnnywa kwi Komfa
ngo Messrs. Tengo Jabavu 17 ivoti; G.
Pamla 9 ivoti; bengenako Messrs. Sondlo 5
ivoti ; Kalipa 5 ivoti-Umcimbi wesipitipiti
sonqulo eba Tenjini walatelwe abatunywa
o Revds. J. Mahonga, P.Mpinda no Messrs.
M. Renqa, H. Kalipa no Tengo-Jabavu
abajakuya Emqekezweni ukusa izwi le
ntlauganiso.—Ipelile intlanganiso enama-
gosa kuhanjiswe eyabafundisi bodwa, kwaye
bekuko abahlanu abafuna ukungena ebufu
ndisini—Messrs. Yekele, Mabeta (ongamke.
Iwanga ngobudala), Malunga, C. Mbete, no
D. T. Matsepe.—Mayelana nokwabiwa u Rev.

Mabula ute angaya yena e Blekana noko
umsebenzi urazukileyo.—Abafundisi balate
ukuya e Komfa u Revs. P. Mpinda 5 ivoti,
E. P. Magaba 5; xa bexakekile, J.
Mahonga 4 ivoti, S. Mvambo 4.

ICIKO NGOKUCULA.
Lamanqaku alandelayo ngomculo nga-

wemvumi eduniileyo u Mr. Avon Saxon
esitemba ukuba onandipeka kubavumi,
uti:—Ukuze ubani abalasele ukucula
kufuneka enomfanekiso wake engqo-
ndweni yake okweloxa avuma ngalo.
Uquba ati imvumikazi ezidumileyo uke
azibone zintywizisa inyembezi ngayo
lenxa. Ukuze ke bakoliswe abapulapuli
kufuneka ovumayo ezikulule ingcingane
zake kuyo yonke imvimvitshane. Aku-
funeki nangayipina indlela ukuba umntu
asanganise incasa yemvumo ngokupula-
pula imiculo efe amanqe, kuba lonto
yobeta abe likatshakowe elingena msebe-
nzi. Kuhle ukuba ungabi seva mculo
nowalupina uhlobo kunokuba umntu
apulapule umculo ombi. Umculi maka-
linge ngako konke xa avumayo ukuba
angondeli namnye kubapulapuli kuba
lonto yompazamisa. Yena ngenqu
(Mr. Saxon) uvuma bhetele xa acimezile-
yo, ke lonto ibanga ukuba azive ngati
uvaleleke yedwa endaweni eyodwa ; ngo-
kwenjenjalo akapulukani nomfanekiso
wake ezingcamangweni zake. Eloku-
gqiba, uti xa asaziqeqeshela umculo uqu-
ba bhetele xa acimileyo kuba itone uyiva
ngokute  nqo.—Lamauqaku 
ubewabhekisa
kubantu base Natal ekumkeni kwake
apa e Afrika.

NGOKUPUTELWA.—Ingqibeleli yegqira 
la.
pesheya iti xa sukuba eputelwe umntu
iqinga kukurabula kuhle i pint yamanzi
adikidiki,  woti  yikili  kamsinyane  abe 
kwele
mpupi.

INKOSI U SARILI.
Sekulixesha kumana kuvakala ukuba
elitshawe lita kunene emakube njengo-
kuba kungeko nto ikanyezi < ko—kuko
uluto kolodaba. Wonke umzi siqinisekile
ukuba uyakunivela ngentliziyo kobobu-
nzima.

   IZIPANGO.

Kwelipezulu ko Komani nase Glen
Grey ngo Mgqibelo (14 January) kuwe
ingxikela yesipango esitsho yazala imi-
fulana ngohlobo engaqele kuzala ngalo,
kwemka indlela kaloliwe emantla ngaku
Bailey, esisipango kuvakala ukuba sibe
banzi, saye sitabate ubala kuba simke
nendlela  kwakaloliwe  ngase  De  Aar 
saye
sixelwa  nase  Mzimvubu.—Ngolwesi-
Ne
Emkangiso kufike isicoto esenze umgca,
ekute kulondawo sihambe kuyo asashiya
temba kwabanamasimi. Uti owakona
isuko yanga yinkungu ukuwa kwaso,
emva kwaso azimfumba amatye de kwa-
lixesha elide, ati makube kuqekeke ilifu.

UKUBUTWA KWE RAFU.

Ingqondo zomzi olunge e Dikeni ngo-
bumantyi zicelelwa kwisiposo esikwisa-
ziso semantyi yakona. Usuku lokuqala
efuneka ngalo irafu yama Simi ne Ziza
lolo 1 January 1893 INGELULO olo 1
February. Emva kwe 31 March kuya
kungena intimbo nendleko kwabasidu-
kisileyo isaziso. Lomnumzana uyima-
ntyi entsha kwesi Siqingata siva ukuba
uzimisele ukuwuquba njengoko unjalo
umteto kwelinqanam. Ungake umzi
ungayiqoshelisa  imfanelo  ngapambi 
kwe-
xesha eselalatiwe.

U MR. W. HAY NABANYULI.

Kuyasivuyisa ukuvakalisa ukuba u
Mr. William Hay, M.L.A., ummeli we-
mimandla ye Dike ne Ngqushwa e Pala-
mente ude waba nokulumisa ngokuqini-
sekileyo usuku ayakuba nokubavelela
ngalo abantu bezondawo. Uyakuba ku
Mboniso  wase  Ngqushwa  omiselwe 
usu-
ku Iwesi-Tatu Iwa 22 February ozayo.
Ngemini eyandulela leyo woba nentla-
nganiso nabantsundu kwindawo engati
ibonakale ukuba iyefanelekileyo. Ngo-
Iwesi-Hlanu olulandela lomini adibane
nabanyuli e Dikeni, angaba nako ukudi-
bana kwanentsundu impi kwindawo
engati ibe yelungileyo.

UMZIMKULU.

Indlala.—Embo  indlala 
seyinezigigaba  eselizenzile.  Indodana 
ingene evenki-
leni yatabata ibokisi ipela yemiqatana,
ete yakuba mganyana evenkileni lala
ipango ukuba ihambe. Yahlala pantsi
yakumatela, yatya kwada kwasa, lapuma
ilanga ihleli kwelotafa. Yafunyanwa
seliyinqebera ukuhluta ikohlwe kusuka
isindwa sisisu njenge ncuka. Bamtwala
unkabi kunye nebokisi lake ukumsa
entolongweni.—Emantla Nomzimkulu,
indoda nomfazi baye kudimbaza ukudla
esiseleni komnye umzi pakati kobusuku,
bafika bazifumana izisele sezibupela
wangulowo  wangena  kowake 
umngxuma.
Kute kanti baviwe ngokukonkota kwe-
zinja. Yabaleka indoda yamshiya umfazi
wayo, wabanjwa, kanti intokazi inxibe
i b u 1 u k w e, bamtyakatya ngentonga.
Wemka etwele yona yodwa imivumbo
ukuyisa  ebantwaneni,—-E  Cabane 
yemka indodana ukuya kujola komnye 
umzi,
yafika yajola inkabi yebokwe yaya nayo
ehlatini yayixhelela kona yayidla, kanti
kuko amanye amasela abekwelohlati.
Ute esahleli wova selisiti elinye: Unga-
gqibi wetu ; kanti selemngqongile. Am-
suse ngamawisa kwesosisulu sake, ate
ukuncama wemka waya kuxelela abani-
niyo. Siteta nje lawo masela asezintanje-
ni kunye nonkabi. Nonyaka nje akuko
nkuku ipandela enye.—Entsikeni ngapa
lati i Lawukazi lakuqonda ukuba akuko '
nentwana encinane yemula neflesi laba-
mba inkunzi yenja endala wapeka nge-
nkulu imbiza kwatyiwa kwamnandi.
Hayi,’ nezinja zinoncedo kwiminyaka
enje  ngalo.—Ngomhla  wa  30ku 
December
umbane udlale emzini owake pezu ko
Mzimkulu wabulala indoda nomfazi
nomntwana. Ubuye wenzakalisa kom-
nye umzi kufupi no Nzimankulu wabeta
inkwenkwe yafa nebhokwe ezi 8, nenja,
nenkuku.

0 TITSHALA E TRANSKEI.

Lwahlangana  eGcuwa  umanyano  lo 
Titshala  nge  20  December.  Amalungu 
ayeko :
Rev. W. J. Hacker; Messrs. Theodore M.
Ndwandwa, J. Nangu, G. Pamla, R, J,
Ndungane, P. Xabanisa, J. Ngcebetsha,
J. Tshayinca, P. Magaba, S. Bala, S. Ka-
nyiwe, M. Mbeki, H. Gaju no P. S. Lu-
saseni; (Amatsha) : Messrs. J. Mahlaka,
C. Ndunge, J. Mxoli, J. Xakekile, J.
Gcilitshana, A. Mbere, W. Ngono, E.
Ngqelana, E. Fanti, njalo-njalo.—Yavu-
Iwa esesihlalweni u Rev. W. J, Hacker.—
Xa sekuqutywa kwafumaneka ingawe-
nzanga umsebenzi wayo ikomiti ye
School Furniture. Eye Compulsory
Education yenziwa ngu Mongameli, ote
kufuneka beqale ku Dr. Muir ngalom-
cimbi, bandule ke ukuya e Palamente
ngawo ; yamkelwa ingxelo.— Unyulo
Lwabapati: President, Rev. W. J. Hac-
ker; Vice-President, Mr. Theodore M.
Ndwandwa; Treasurer, Mr. R. J. Ndu-
ngane ; Secretary, Mr. P. S. Lusaseni.
Ikomiti: Messrs. M. Mbeki, P. Xabanisa,
J. Nangu.

Ingxox'—I  Trade,  Class: Mr.  P. 
Xaba-
nisa : Kulungilena ukuba sibe nalo eli
shishini? Mr. Mbeki: Uyifumene pi
lonto? Mr. P. Xabanisa: iko kwi Edu-
cational Manual. Mr. J. Nangu : Kulu-
ngile. Mr. Ndunge: Kotinina ukulunga
ingekabiko nje i Compulsory Education ?
Mr. G. Pamla: Lemali iyakungena kula-
mntu ufundisa ishishini, sozuza ntoni
tina? Emva kwengxoxwana yamkelwa.
II, Imali Yeyesikulana ? (ka Mr. Lusase-
ni): U Mr. Ndwandwa ute imali yeye
teacher. U Mr. G. Pamla ute amalungu
makatete isi Ngesi, wati imali yeyomse-
benzi we teacher. Emva kwamanqaku o
Messrs. P. Xabanisa, P. S. Lusaseni no
Mongameli, kwema elokuba yeye teacher
okwenene. Ill, Ibango elifisiweyo le
percentage of passes (kwa eka Mr. Lusa-
seni) : Kugqitywe ekubeni ulungile um-
teto okoyo ngoku. IV, Yindlela nina
engatatyatwayo ukufumanisela o titshala
isatifikiti? (Mr. Lusaseni): Lomcimbi
unikelwe kwi komiti ukuba ize iwuka-
ngele, ne school furniture ngokunjalo.
V, Kulungilena tina sonke bantsundu
ukuba sifundele ubutitshala ? (ka Mr. Xa-
banisa): Amalungu kwabonakala ngati
akayivisisi inteto yenene elibekekileyo,
de laroxisa. Ositumele ingxelo uti kube
kuko inene elikumbulelekileyo elisuke
lazitoba ngokungazigeini kakuhle entla-
nganisweni; elinene ke likwa leliya saka
sati tupa ngalo ngokuchasa Imvo. [Boba
njalo kakade abachasi be “ Mvo.”—ED.]
Somana ukutsho ukuti ikwaleliya, ize ide
sipume egusheni. Emva kokuyalezwa
kwe komiti eya kubhala incwadi eyaku-
shwankatela zonke izinto ezibanga ubu-
nzima emsebenzini, iyitumele ku Dr.
Muir. Yavalwa ngo 5 p.m.

AMATAMBO AWOMILEYO.—E  United 
States  amatshayina aqeshe omnye wawo 
ukubaaqokelele  amatambo  awomileyo 
owabo atunyelwe e China.

IZINTO NGEZINTO.

LANDYIKITYA - I itlut gani-o yam Tama ase 
Cradock isebenza   no Hart esasibi 
asinakubanceda nganto, nakuba u Rulu 
mesiewenze isicenge amafama kumasela

ABE TUMENTE—Ngolwesi-Tatu Iwepeli- 
leyo apa e Qonce kubanjwe umdlali wase 
Tinara ngomcimbi wenkomo kwelozwe ; bam- 
te cho ezilazila ngase ofisini. Kubetwe ucingo e 
Tinara lokumfnna.

IQULA LIKA CIHOSHE—Abantu abahlann 
ngase Rantini baraxwo ngumoya ombi we- qula 
ebelilungiswa, ababini bafele kulo ; bekuman’ 
ukutoty wa abemnye ukuya kuka- ngela 
imbangi yokungapumi komnye, kanti kupela 
njalo.

KUBABHALELI.—J. W. S.—" Ingqungqute- 
la Kanjalo”; no I. Wauchope.—Lento ya- 
xoxwa ixesha elide kwelipepa, de yayinkani 
asinalulangazelelo ukuba ibuye ivulelwe ngenxa 
yamapepa akutsnwa ngabo bayiko- miteleyo.

IMPENDULO KUBABHALELI—“ Komnye o 
wamkela ipepa ” (Clarkebury)—lyeza oli 
funayo ungalifumana ngokuti ubhalele ku Mr. 
Jesse Sbaw ngesiqu, Fort Beaufort, utumele 
nomrumo walo kwakuye kwanowe posi. Izaziso 
ezifuna abantu zirolelwa ixa- biso, ubupantsi 
(singene kanye) 2/6, kabini 3/9 ; katatu 5/-.

USELO LWE NKI IMUSI.—Iqela labantsu ndu 
ngaponoshono kwe Nciba liyalwe ngo nongqayi 
nkuba lingaweleli ngapesheya ne 16 lebhotile 
zotywala. Omnye umfo ulikumbule ngentonga 
kwa oko. Onongqayi bacele uncedo kwa 
Centane, babambe izanxu ezibini; sibhala nje 
zisentangeni.

AMANANI   EZINT0  
IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo,  14 

January  :—Ibhotolo  lid  ne  1/8  ngeponti; 
Amsqanda 1/ ne 1/4 ngedazini ; Ihabile 2/4 ne 3/6 
ngekulu ; Itapile 7/6 ne 14/6 nge kulu ; Umbona 
11/3  ne  12/6  ngekulu;  Irasi  6/3  ngengxowa; 
Inknku  9d  inye;  Oranisi  2/3  ne  2,6  emnye; 
Umgubo,  ongasefiweyo  15/6  ne  16/  ngekulu; 
Imbotyi 15/ ngekulu ,

Inkuni 11/ ne 25/ ngeflara.
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THE BOND’S AIM.

IT is the bounden duty of all
journalists in this land who set

store by the principles of right,
justice, and freedom, which British
rule strives to maintain, to keep the
public informed as to the Bond
movement, which works steadily to
undermine what is precious to those
attached to English institutions.
There assembled, under the shadow
of Table Mountain, the other day, a
number of gentlemen of Dutch
origin, under the auspices of the
local Bond tak. The great Mr.
J. H. HOFMEYR, junr., was also
present. From one of the resolu-
tions passed in this conclave, it is
clear further attempts on the Con-
stitution Ordinance are contem-
plated by the Bond. With the
Native Disfranchisement and the
Franchise Acts the Bond agitators
do not appear to be satisfied. Hints of
a fresh agitation have already been
thrown out, and the sections of
the Constitution relating to the
Royal Veto and the easy naturali-
sation of aliens are to be taken up.
The Royal Veto on Acts of Parlia-
ment is one of those old preroga-
tives of the Crown which, although
dormant, are the sole connecting
link between the democracy and
the British Throne ; and it is much
prized accordingly. As we all
know, the Government of the
British Empire is said to be by
the Sovereign, the Lords, and
the Commons; but the most ignor-
ant are aware that the democracy
now virtually rules; and yet he
would be deemed a traitor to the
Crown who would propose
to sever the tie which links
the Sovereign with the people,
as the Bond now practically
proposes to do. It would be the
merest affectation for us to pretend
to regret what the Bond are doing;
for nothing in the world could
serve more to reveal the aims of the
movement in its true colours than
this gratuitous attack on the pre-
rogative of the Sovereign in this
land. Mr. THERON, the Secretary
of the Bond, many years ago stated
that the aim of the leaders was to
throw dust in the eyes of the public
while the organisation works to
attain its end; but we venture to
say that the resolution aimed at the
Royal veto will fail to blind, at
least, the people of Great Britain
who take an interest in the Colonies;
and it should certainly not blind
the Colonists who glory in the
British connection. It is well, for
such colonists to be warned; for, as
Mr. HOFMEYR is wont to say, there
is in the political arena such a thing
as the locking of the stable after
the horse has been stolen. That
the thief is already abroad is clear
from these constant designs on the
constitution; and the following,
appearing in the columnsofa paper,
the Colesberg Advertiser, printed in
the very heart of Bondism should
cause the indifferent to reflect and
act. The extract gives the talismauic
words engraven on the tablets of
the hearts of the promoters of the
movement:—■

(1)—Aim  for  a  majority  in 
Parliament. In the meanwhile, until this 
is attained, let the motto remain “ into 
parliament but not into the ministry.”

quarters pro tem.—receiving, also,
and housing men discharged until
their train brings them homeward ;
and, generally, watching over and
caring for the men. Such an ar-
rangement would be found advan-
tageous to all parties. Magistrates
are mentioned as it would be well
for them to be interested in the
going out and coming in of the
people. With little trouble they
could do much to facilitate the
scheme, and to assure their people
of good treatment in its operation,
There can be no question that the
Commissioner in Johannesburg
should be active, and whether or not
he is able to speak Kafir he should
have two or three educated Natives
as reliable assistants, all of whom
should be able to win the confidence
of the people.

A scheme of this sort might be
worked to secure—(1) to the em-
ployer, regular supplies of labourers
for stated periods—more skilled
with each trip to the fields; and
kept apart from some of the de-
moralising influences which beset
Natives on the road and while at
work at the mines; (2) to the em-
ployees, safe and speedy transport out
and home ; certain employment to
go to on arrival; escape from the
wear and tear of tampering, and
saving money as well as strength.

Topics of the Day.
    A CORRESPONDENT ill

CHIEF        Khama’s country beyond
KHAM     A Bechuanaland states that
AND           about Christinas this chief
THE XOSA. summoned all the Xosa-
speaking people who have
found their way among his people, and
peremptorily ordered them out of his
country as he did not want them there.
It may be stated this otherwise good
chief, is under the sphere of the freedom-
loving British people.

            WE are glad to see
APATHY.      that the Cape Argus
has an article bemoan-
ing the political apathy and indifference
throughout the country which is “ the
opportunity of the political adventurer.”
The election at Uitenhage is cited as a
case in point. It is gratifying to us to
find that our contemporary sees the
matter eye to eye with NATIVE OPINION
as these columns testified two or three
weeks ago.

PRIVATE NATIVE LOCATIONS.
LETTER TO THE EDITOR.

Sir,—In writing to you on this subject
last week, I took it for granted that the
majority of voters in every district would
readily give the Divisional Councils
power to raise the number from three to
 a permissible six or seven in terms of
Section 1 of the Act of 1892. Of course
unless the voters do so, the Councils are
 powerless; but surely there ought to be
no difficulty in securing this very reason-
able protection for agricultural pursuits.

Yours truly,
VICTOR SAMPSON.

 Grahamstown,
14 January, 1893.

. .=
WESLEYAN.—According to the Mid-

land News (Cradock) Rev. W. B. Rayner
has resigned his pastorate of the Wes-

 leyan Church of that town, and Rev. S.
 Evans Rowe, of Maritzburg, has had
an invitation to the charge. This is
scarcely explicit, as it is the Conference
alone that can dispose of such matters.

Kumafama e Gusha Nabafuyi be
 Mpahla base South Africa.

Ngambalwa sivumeleni nkuba ke sitsalele
inyameko yenu kwezika HAYWARD IDIP

ZEGUSHA na MALUNGISELELO OKU.
ZINYANGA (Veterinary Preparations),
asele setyenzisiwe kuwo onke amazwe ane

 Mfuyo Yempahla kuleminyaka i 50 igqit:.
 leyo, esite kengoko ngenzuzo esiyifumeneyo
 ngenxa yolwaZi Iwetu ngaleminyaka nvninzi
ekade siwuqwalasele lomcimbi nangokunge.
nisa inqobo ezigqibeleleyo ekwenziweni
kwezi Dip, sibanga indawo kakuba sibeke
kwimisito ngemisito awona malungiselelo
 afezek leyo nakaulezayo anokweuziwa; Ipe.
tshana elizeleyo lencazelo elinika inyaniso
ezingena kupikwa bani ngamacala onke
 ukuba i Dip zetu, njalo njalo, zisatshatshele,
 zinokufunyanwa kwi Arente zetu.

OKA HAYWARD UMQA OYI DIP.
Inkonxa nganye ine 1,200 gallons Zokuhla.
 mba.
 EKA HAYWARD IDIP EMANZ1 (Li-
quid). Nge 1/2(halafu)kugalelwe i gallon
enye, 2, na 5. I Gallon Enye yenza ikulu
 le Gallons Zokuhlamba libe namandla alo
 epela. Zombini ed Dip zixutywe namanzi

abandayo zilunge mpela.

                         -----------

 Izaziso zika Rulumeni wase South Africa
 nge Dip zika Hayward emva kokulingwa
 ngokomelezela nakwi Ntshiyiselano ne Dip
 zonke ezidumileyo.

                    --------

 ISAZISO SIKA RULUMENI No. 161.
- I DIP EZAZEKAYO ZEGUSHA.
 abafuyi be Gusha okokuba i
 Dip ye Gusha ka Hayward ihlonyelwe elu-
hlwini lwe dip ezazelwa ubunto ngu Rulu-
 meni — emayisetyenziswe ngokwendlela
 ezinikelwe ngabaniniyo (Vendors) ngesiqu-
shulwana ngasinye.

A. FISCHER, Unobhala Wokulima.
Kwisebe Lokulima, e Kapa, 20 May, 1891.

                                  ----------
 ISAZISO SIKA RULUMENI, No. 448,1891

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
E Kapa, 21 May, 1891.

Le Dip ilandelayo ekusebenza kwamke.
 lekayo yongezelelwe kuluhlu Iwezibhenge-
 ziweyo kwi Zaziso Zakomkulu Nos. 711 no

847 ka 1888.
HAMPDEN WILLIS,

Umpatiswa Koloni Ongapantsi.
                             -------

I DIP EYAMKELEKAYO EHLONYE.
LWEYO.

No. 9 i Dip ka Hayward.
Emayisetyenziswe ngokwemigqaliselo e-

 kutshwe ngabaniniyo (Vendors) nesiqushulu
 ngasinye esitengisiweyo.

A. FISCHER, Unobhala Wokulima.
 -----------

 Yitshoni kwivenkile enimele zo-
 na ziniyalezele eka HAYWARD
 i DIP ekulo lonke ngoku elase
 South Africa.

I Arente ngo BAKER, BAKER
 and CO., E-QONCE.

(2)—Once having obtained a substantial
majority in both houses, drop that motto
and form an Africander Ministry.

(3)—Work for the right to appoint our
own Governor. This will take sometime
to achieve, but by continued importunity
there is little doubt but what it will be
granted.

(4)—Work for entire self government,
independent of England except for a
treaty by which England has every privi-
lege she now enjoys and in return gives
us the protection of our coast.

(5)—Join with the Free State and Trans-
vaal in forming the United States of
South Africa.

It will thus be seen that the
present assaults on the Constitution
Ordinance are but the ground work
of what will be seen in the sweet
bye and bye of Bondocracy.

THE SMALL-POX VISITATION  .  

THAT the Small pox scare now
 on may soon come to an end
is the devout wish of all in the
country. But excitement and act-
ing under panic is not calculated to
bring about a consummation so
earnestly desired. The origin of the
present scare will surprise no one 
who
follows, with any degree of care, the
items of news from England which
the mail brings out from time
to time. These will know that for
some time past small-pox has been 
re-
ported in some out of the way towns
of England like Warrington and
Chesterfield. But to such perfection
has the sanitation of towns in Eng-
land been brought, that the epide-
mic is now not regarded with the
alarm it used to cause in the earlier
times when the sanitary science was
still an unknown thing. So no pre-
cautionary measures would seem to
have been taken in the matter of
taking on passengers by steamers
coming out; and while the Scot
may have the unenviable notoriety
of having introduced the scourge,
yet recent steamers may have done
quite as much to share the dubious
distinction with her. Quarantine,
as is the practice in such cases, has,
the Colonial Secretary has told a
deputation, been resorted to; but
that it is a broken reed to depend
on is clear from the fact that pas-
sengers who have been in the boat
have since been discovered to have
contracted the disease at East Lon-
don and Port Elizabeth. When,
during the cholera epidemic which
devastated Hamburg, it was found
that ships might bring that fell dis-
order to Great Britain, the Local
Government Board, under Mr. II.
II. FOWLER, discarding quarantine
as antiquated, deceptive, and inade-
quate, devoted itself to the task of
tracing passengers to their destina-
tions—insisting on getting their
addresses As soon as they showed
symptoms they were dealt with in-
dividually and the plan was effective
in keeping the spread of the disease
in complete check. It is to be hoped
Mr. SAUER will not be content with
merely placing the Scot in quaran
tine, but will trace passengers
with a view to limiting infection
as far as possible.

FACILITATING LABOUR.

THE subject of the Native la-
 bour supply to Johannesburg
from the Cape Colony and Transkei
is engaging the minds of mercan-
tile men in these parts. Much benefit
to business and to the Natives
here is sure to accrue if the money
paid for Native labour in the Gold
Fields could be secured by people
living in these districts; and it is to
the interest of everyone to bring so
desirable an end about. Sugges-
tions, therefore, as to the Native
labour supply, claim the sympa-
thetic consideration of Government
and of all in authority. In such a
matter, of course, the Railway De-
partment can do not a little. At
present that Department carries
Native men by any train to Johan-
nesburg, in batches of twenty-five,
at 1/2d. per mile: that is 27/8 each
from East London, 26/10 from
Kingwilliamstown, 21/3 from
Queenstown. We deem these fares
high. It has been suggested that
if they were reduced to about 15/-
from Queenstown, and 20/- from
East London and Kingwilliams-
town, and the fact well advertised,7

many more would use the rail than
now do, and save the time and wear
and tear of the long journey now
taken on foot. It has been sugges-
ted further that if a special, or in
connection with a quick goods, train
were run once a month at these low
fares it might be found convenient
for all parties : Providing arrange-
ments were made by the Committee
of the Chamber of Mines at Johan-
nesburg  and,  say,  the  several 
Magis-
trates in the Colony and the
Transkei, that batches of labourers
could go up at the end of the month
ready to begin work on the first day
of the next month. And discharged
men could be brought back again
promptly to within easy distance of
their homes. The Labour Com-
missioner, shortly to be appointed
in Johannesburg, would be very
useful in receiving such on arrival,
and draft them off to their respec-
tive employers, finding them
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   DYER AND DYER
     KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,
 Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-
nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke
zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze

Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

       DYER NO DYER,
                      E- QONCE
                      AKA  

          HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA

     AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA                            MANGALISA  

Wokunyanga Amatumba, Ihashe
Ukunchola kwo Gazi, Icesini eba-
ngwaiukunyakama nazi zihlambo
Amadlala, Izilonda, Igcushuwa,
Iqhabanga, Isibindi, nezinye iziku-
hlane ezikolisa ukuhla amankaza
na.

IZAB1S0,2/6 ip Bhotile, nj! tai 3/2.

Wokunyanga Isifuba (consump-
tion) Ukungenwa yi Ngqele, nazo
zonko Izifo ezibanga ubulwelwe
Esifubeni nase Mipungeni.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile ngePosi 3/2.

LUNZELWA ABANINILO KUFELA NGO

      JOHN GAUNT &CO., CHEMISTS, KING W. TOWN
ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba- 
ninzi ngokuyixasa kwabo

Ivenkile yake ese

        KAMASTONE

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA- 
HLA.  Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA 
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsundu  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve-  nkileni 
zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo 

apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.

UBOYA, IZIKUMBA,

NOKUDLA,  zirolelwa  ama-
xabiso apezulu arolwa na- kwezinye 
indawo.

Icam Lomhlaba Kumahlwempu !
UTENGISWA ngamanani apantsi
Imihlatyana Emine:—Lot 15, 9

acres, 2 roods, 10 poles. Lot 18, 10 acres.
Lot 19, 10 acres. Lot 20,10 acres. lyi mi-
hlaba eqakamsheleneyo, ekufuneka ite-
ngwe yomine njengoko injalo. Onemali
engeza ku Mhleli we Mvo.

J, HOWARD, Kingwilliamstown.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI     or.teundu  ucelelwa  ukuba  ukange. 

Liso      lamayeza abalulekileyo.
                                    Elika

COOK lyeza Lesisu Nohu'axaza.
1/6 ibotile.

                                Elika

  C00K lyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

                                  AkaCOOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

                       9d. ibotile

                               Elika

  COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibutne.

EzikaJ

  COOK Ipils.

1/ ngebokisana.

                                              EkaCOOK Incindi Yezinyo.

6d. ngeboti'e.
                                         Oka

COOK Umciza Westepu Sr.ba- ntwana.
6d. ngebotile.

                                    OkaCOOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

                                    Oka

 COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

Olitengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J.J. YATES, “ Umatendela.”

      LEMNYAKA I 18        

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or 
MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

           BON MARCHE.

           JOHN W. BAYES & CO.,
               GRAHAMS TOWN,

                     I*FANDESI LE MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

 -----------------
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7^1., Amabhayi abubanzi bupindiweyo ll1/2d 
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza \ ilokwe iqalela kwi Ijd. nge yadi, I “Tweed” 
eziqaqambi- leyo zelokwe ziqalela kwi 33/4dngo yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi, 
Ezona zilungileyo i Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali zoboya 
ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala 
ziqala Is. ll1/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s. l1d. Amakulu amahlanu e “knitted 
skirts” Is. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso. Kwisebe le lokwe 
(Drapery)  vgexesha  le  Fandcsi  i Is.  ebifudula  isapulwa  nge  xabiso  le  ponti  
iyakuyekwa.

                       ,                           ------------
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I 
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. 
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze 
Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI  KAKUHLE—Wonke  ubaniotenge  izinxibo 
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

                          ---------------

                 JOHN W. BAYE8& Co.
                               BON  MARCHE,
                     E-RINI (GRAHAMS TOWN).

Isaziso Esibukali nge ‘Mvo.’
NGENXA yokungxwelerwa okukulu kweshishini lokuha-
njiswa kwe Mvo Zabantsundu, ngokuti uninzi lungaku-

nauzi ukuyitumela ngexeslia intlaulo, abanye bangabi satumcla
kanye :—iyaziswa yonke impi etunyelwa ipepa ukuba umpati
msebenzi ufumene enyanzelekile ukuba ancipisc indleko ngokut
litunyelwe kwabalihlaulcleyo kupela ipepa. Izaziso kwabana-
matyala ziqalile ukuhanjiswa, ayakuti ke amapepa abanjalo
anqunyanyiswe naninina, ingatanga ifike imali, umlilaiuibi kube
kuvisiswene ngezinye indicia. Imali cngamatyala kulungisele-
Iwa ukuba ibutwe ngeiuiteto yombuso emiselwe oko.

J. TENGO-JABAVU.
November, 1892.

Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

                                        NETENG-ELAYO

 E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

 ISETINI
 IKELEKO

 1SH1T1 ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

PEACOCK BROS. HO WEIR,
EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani aluugileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Cmbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

    A. Wonderful Medicine

   BEECHAM’S 
             PILLS
For  Bilious and Nervous Disorders,  such as  Wind and Pain in  the Stomach,  Sick Headache,  
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of 
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costivcncss, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep,  
Frightful Drcams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILL GIVE 
RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of 
these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired. Digestion; Disordered. Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System ; restoring 
the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the 
WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they arc especially renowned. 
These arc “fact ” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the Nervous and  
Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J. W. GARRETT & CO.,
                      LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU."
Ingubo  Zamalodi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,1 Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapczulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBUy UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMB AYO.

 BAIRSTOW & CO.
                       (BAKANGELENE NO IVY BROS.)

PORT ELIZABETH (eBhai.)

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU
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PASCOE, (U FOLOKOCO)
     USAHLELI, AKAFILE:

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene,
unga ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA
(Dress Maker) ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LEU LEDI ZINGUM 

MANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi
wayo angayazi; ngenene, ndifung: u " Rarabe,” ’Strue 1 Blam •' kunga-
nzima ukumazi.

NGUYE  NGOKWAKE,

FOLOKOCO. (Salufu).

GIBBERD & BRYANT
KING   WILLIAMS   TOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.
IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d. ngeyadi.
IMUSLIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 43/4d iyadi
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/-

2/6 ngeyadi
ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 1/6,1/9,2/-

2'6 ngeyadi
ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8/-,

9/6 inye
IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA, 1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-,

50/-, 60/- inye
ISUTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda,

30/-, 40/- inye

 GIBBERD & BRYANT.
OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JANUARY.

Hlwayela Ikapetshu, Cauliflower ne Savoy; 
i Lettuce, Radish, Celery, Cress, Mustard, 
Spinach, Imifuno, lertyisi, ne Mbotyi zama 
French, nazo zisenokuhlwayelwa.

Hlwayela  i  Calceolaria,  Pritnula  ne 
Cineraria,  kumhlaba  otambileyo  oxutywe 
namagqabi  nentlabati  kwi  mbizana 
ezilungiselelwe oko.
I  Carnation,  Stock,  Foxglove,  Columbine, 

Wallflower,  Inyibiba,  nezinye 
intyatyambo  ezilu  uni  nazo  ziseno-
kuhlwayelwa.

 Iziziba  esezihlwayelwe  ma-  zikuselwe 
elangeni, kanjalo zipiwe amanzi futi.

Pansies.—Ezona  ntyatyambo  zintle 
ziveliswa  kukuhlwayela  kwa  usem-  tsha 
unyaka—ngo February, March, April. ’

FLOWER  BULBS.  —  Umhlaba  maulu-  ngiselelwe 
ukutyalwa  ngo  February  no  i  Anemones,  Daffodils, 
Hyacinths, Narcissus, Snowdrops, Tulips, Ranunculus, 
Lachena- lias, Sparaxis, Ixias, njalo-njalo.  (Kangela i  
Catalogue yo Gawie ye Ntlakohlaza yd 1892, amapepa 
61 kuse ku 64.)

W. & C. GOWIE
GRAHAMSTOWN.

 Ulungiselelo Lwendwendwe

IKAYA LABANTSUNDU (ELONA).

UP.XWAZISA izihlobo zake
ezininzi  ukuba 

Lomsebe-
nzi nngentla ubuye wautabata nawo ouke 

amasebe  awo.  India  inkulu,  intlekun’eke 
wanazo. Ufamana e England INGOMA (Solfa 
Books) ngazo zonke ezinyanga. IT. bungqina 
bendawo ngendawo kukuba impa-  hla yetu ye 
BHOLA  yeyona ngokulunga  nobutshipu. 
Abaza  Emnyhadaleni  bona  bangezikatazi 
ngokutenga  kwezinye  indawo. 
Mabazokuzibonela  apa  bo!  Ikari  nsmahashe 
ako. Ulungiselela, atenge, etengisela eMarkeni 
nakwezinye  indawo.  Mkangeleni  ezantsi  ko 
Boxall, kufupi ne Marika.

       PAUL XINIWE,

General Agent,

Smith Street, King Williams Town.

     IKAYA LABAHAMBI!

U WILLIAM D. SOGA,

EBULELA izihlobo zake ebezikade zim.
J belekile, usacela isandla kwakona.

UKUTYA, INDAWO YOKULALA, IZI-
TALI, IHABILE—zezona zilunge kwaye-
kwa. Nangemalana encinane nnokufumana
ukupiliseka. E Marikeni ungu Mtengiaeli
no Mtengeli wento yonke. " Indaba yoku-
tyelwa ayikoli.”

W. D. SOGA.
Address : Market Square,

Kingwilliamstown.

Ezinge Mfundo

kuyitamsanqela  lento,  waye  engasa-  yi 
kuposwa  tuba  angalibonayo  loku- 
yingxwelera  nokungxwelera  abantu 
abayixhasayo.  Ngoko  ayifumbete 
matamsanqa.  Kwanangakwelakwa 
Rulumeni icala umzi uyakublala utiwe ntsho 
ngeliso  clibukali  loku-  ngatembi, 
amalungelo  awo  angaku-  luleki. 
Ngezindlela akumnandi kwawona madoda 
makulu xa ebona umzi wakowawo, obute 
wagcinakala  nangapezu  kwezinye  izizwe 
awachi- takala, namhla usondezwa kwiba- 
ndezi  lokujongwa  ngameblo  obu-  tshaba 
ngumzi olaulayo.  Olusizi  lude Iwafumana 
indlela  yokungena  kwintlanganiso  zama 
Bandla ano- msebenzi pakati kwama Hala, 
nawayete  amkelwa  ngunina-kulu  ka 
DALINDYEBO, u  NGUBENCHUKA, ukuba 
asebenze  pakati  komzi  wase  ba  Tenjini. 
Esase Komani isiqingata sigqibe ekususeni 
aba  Tunywa  uku-  ya  kubonisa  ukuba 
ayiziswele imfe- sane ngakulo nkosi yaba 
Tembu  xa  bebona  abafundisi  ukuba 
ingxamele  ukutabata  indlela  engemsulwa 
ezi- nkatazweni. Kwelinye icala umce- bisi 
omdala wosombawo u  NGANGE-  LIZWE, u 
HAGILE (Rev.  P.  HARGREAVES) naye 
uyakuzihlamba  iza-  ndla  zake  kulento. 
Wonke  otanda  ukuchuma  kwaba  Tembu, 
ngoko ukuchuma kwalento ingumntu om- 
nyama kuba seyachitakalayo eminye imizi
—besesayame  ngegama  lobu-  ntu  ngalo 
waba  Tembu—uyakula-  ngazelela  ukuba 
ezi  zigitshimi  zanga  zingahamba  indlela 
entle  eyakuti  kanti  yeyokupelisa  izituku- 
tezi  ezi  zingenele  umzi  waseba  Tenjini 
kulento  yonqulo  uzanyiswa  ngayo 
ngabebengaziwa ukuba baya- velana nawo.

                   INGQAKAQA

ABANTU beli  botuke  kunene  ngeveki 

egqitileyo—u k u v a
ukuba inqanawa ekutiwa yi  Scot ite  kanti 
ifika nje e Kapa, ijikela kude kube se Natal 
inengqakaqa.  Lento  seyifunyanwa  xa  ise 
Bhai  sekugula  igqira  lenqanawa. 
Kubonakala  ukuba  kwati  ekusukeni  e 
Southampton  kwakwela  igosa  lenqanawa 
elibeh’e lehliwa sesieifo kwakuse- sukwa. 
Linyangwe lada lapila, kwa- hliwa abanye 
kungacingelwa ukuba ingaba iseyinto ekoyo 
; ayabehle iqondwe. Ite kanti imbewu seyi- 
hlwayelwe, ezibonakalise e Bhai, njengoko 
sesitshilo, ete induluka kona isiya e Kapa 
basebeba- tatu abaleleyo, yati ifika e Kapa 
yaselikatshelwa  kwibhai  eliyi  Saldanha 
ngentla  kweso sixeko sako-  mkulu ukuba 
kunyangwe  imi  kona.  Into  enibi  kukuba 
sebete  sa  abantu  abeza  nenqanawa  kulo 
lonke ; kwaye kubonakala ukuba akukuhle 
kuba  ngoku  ixelwa  e  Monti  apo  ikwi 
nenekazi  kwanase  Bhai,  kwintwaza-  na 
yomlungu,  abo ngabantu abeze kwangayo 
lenqanawa  Usevusweni  ke  umzi, 
esingavuya ingandanga.

NGO SIR JAMES SIVEWRICHT.

 LOMNUMZANA ngomnye wa- 

    malungu abalulekileyo olaulo
Iuka Mr. RHODES, olu lupeteyo
ngoku e Kapa. Okwangoku usa-
hambele kwelatna Ngesi; kwaye
kuvakala ukuba akangebe sabuya
Zimbini indawo akankanyelwa 
uku-
ba anganikwa zona e London
Kuko ukuba sisandla sale Koloni
kona esikundleni sika Sir CHARLES
MILLS, okade esemsebenzini, eku-
ngebe mangaliso ke enqwenela 
uku-
pumla Kuko nolure lokuba uni-
kwe isihlalo sokongamela iqela
Locingo Iwase Mpumalanga. U Sir
JAMES SIVEW7RIGHT seleke 
walenzela
elilizwe umsebenzi omkulu kunene
ngokukaulezisa uloliwe ukuba abe
namhla use Pretoria. Naye wada
wati kwi Palamente yanyakenye,
nokuba ebeya kubako eminye imi-
nyaka elikulu ebengeze alindela
ukuba enze omnye umsebenzi 
ogq‘-
te owamhla woyisa ama Bhulu 
uku-
ba lololiwe akiwe ; angati 
keepumla
alandelwe yimibulelo yabantu beli.
Akukacaci ke nokuba angabuya
akangebuye kusinina. Xana ngaba
akabuyi ngati kungaba kuvuleke
ituba lokuba kungene u Mr.
VINTAENT ebu Bulumenini.

Amacapaza.
AMAPEPA ase Cradock

I-WESILE E anenqaku lokuba u
CRADOCK. Rev. W. B. Rayner
uziroxisile kumsebenzi
wokupata i Bandla lase Cradock. Aku-
vakali sizatu; yaye isaziso esinjalo
simasibe sinento pakati, xana i Komfa
ingahlangeneyo. Elinye selisiti icele u
Rev. S. Evans Rowe wase Maritzburg
ukuba ayekuba ngumfundisi wayo.

KAKADE kuyinto eku-
AMAZWI tazayo ukufumana a-
OKOMELEZA. mazwi amnandi ngo-
kuqutywa komscbenzi
wclipepa. Kuyagqitiscla akuti amazwi
anjalo apume kwinene elimhlope elile-
lodidi lengqondi. Liti elinene xa fitu-
mela umrumo walo wonyaka esiwujo-
ngileyo :—“ Intsikeleleko eseloko ipezu
kwepepa, kwanokuya siba sikulu isitu-
nzi salo, kungumtombo owanelisayo
kubo bonke abalangazelela ukupumele-
la kwabamnyama.” Akufuneki nganto
ukuba sivakalise ukuba siyakuzamela
ukuba oluluvo lungaroxiswa.

Kulahleke or Kubiwe

BONISANI U LIMBILE MALI, um.Xho. 
sa, owemka no SIXPENI, umZulu

abati wazeka umlungukazi e Bhai baya e Natal. 
Lirwanqa elimhlope, ngu nyana ka Mr. Mali wase 
Tamara. Olandisayo wo bhalela ku Mhleli we “ 
Mvo.” tl91

    AMAZINYO AMATSHA
AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA, 

NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI- PU, AHLAZIYWE 

UMNTU ABEMTSHA,

YIZANI KUBONA

                                            --------

MR.HERBERT HENRY

KWI OFISI ENDALA KA INNES,

E  DOWNING  STREET, 
EQONCE.

       Imvo Zabantsundu

     NGOLWESI-NE, JAN. 19, 1893

ABAZIMISELE Ukwamkela ‘‘  Imvo ” 
ngonyaka  omtsha  mabancede  batumele 
kwangoku. Ngokunjalo aba- hlaulela unyaka 
upela lixesha kufikile okulindeleke kubo.

Iveki.
UMNYADALA wevoti  e  Transvaal  usa- 

bonisa ukuba upambili u Mr. Joubert, • 1013, 
Kruger 821, Kotze 25.

EZIMVULA zisand’ ukubako zitsho laza- 
la  i  Gqili,  wemka  umcancatwana  ebe- 
kusamana  kutuntutyezwa  ngawo  uku-  . 
hanjiswa uloliwe e Bethulie.

E  RAUTINI kuxelwa  ezedabi  le  mi 
Nyimbane  ye  Komponi  eyi  Goldenhuis 
Jumpers elwe ngo Mgqibelo kwafa isi- hlanu 
sipela samadoda.

LOWA Mtshaina  saka  savakalisa  ukuba 
urodomshe  intwazana  awayeyisonde-  ze 
ukuba impekele ugwetyelwe ukuxo- ’ nywa e 
Rautini.

U  MR. J.  D.  HANCOCK umlauli  onga- 
pantsi  womngxuma  wase  de  Beers  e 
Kimberley utsbone ecibini e Beacons- field 
ebesesikitshaneni ngo Mgqibelo ongapaya.

E  ROODEPOORT e  Rautini  iqela  laba- 
mnyama lidutyulwe yidanameti beli- tshaya 
kufupi  nebokisi  ebinayo,  kwafa   iqela 
lamadoda amanye enzakala ko- dwa.

INGQAKAQA izibonakalise  kubantu 
abane kwinqanawa eyi Scott e Bai ebi- vela e 
Natal, ba 8 abagulayo. Umantyi usayikangela 
londawo.  Sekuko into-  kazi  ehliwe yiyo e 
Monti  nase  Bai  ekaya  ebezikwakuleyo 
nqanawa. 

ITRENI yempahla itshone kumlambo oyi 
Doorn  pakati  kwe  Winburg  Road  no 
Venterstad  road  ngobusuku  bo  Mvu-   lo 
ogqitileyo  ekungaziwa  ukuba  ibriji  leyo 
isindwe  yitreni  sinina  nokuba  imke||
ngokuzala.  Kutshone  umbaseli  ’’  nomqubi 
we injini. 

KWEZIVEKI zipelileyo  e  Sheshcgu  ke 
kwafika  isivutuvutu  esite  ngemizu-  zwana 
embalwa senza umonakalo om- kulu, kuba 
kwemka  indlu  yetyalike   neyetitshala; 
kungoku kubedeshelwa pantsi komqwashu. 
Masibe esemka nomzi we nkosi u Maqubela 
yayingu mfanekiso waso lo.

OKE wahambela  ngase  Dikeni  ngezi 
holide  akawuhlanganisi  umlomo  nge-  nxa 
yonxilo  lomzi  ontsundu.  Kwezi  e  nkanti 
zonke  ungafika  kubomvu.  Nga-   mana 
amabandla  e  Nkosi  angabambi-  sana 
ngokulinga  ukukupa  olutshaba  umzi 
liwuhlalele  ebuntwini—i  brandy 
nomqomboti ngokufanayo.

KUYAVUYISA ukubona  umzi  ontsundu 
uqubela  pambili  ekulimeni.  Imfeketo  • 
yokulimisa amakwenkwana abe ama-  doda 
elele  ecaleni  lentlanti,  itiwe  tya  bucala, 
umhlaba  uyalinywa  awurwelwa.   Indawo 
ezinje  ngo  Mingqesha,  Kubusi,  '  noma 
Gxulu, sezilima isi Jamana ; isi- “ qamo soko 
ke  zibutela  kovimba  zincu-  ma  ngenxa 
yobuhle besivuno.

KUTSHA nje  kwesi  sikululelo  singase 
toleni  (yase  Ncemera  yona)  “  abaroli  ”  1 

ababini  babone  inkabi  abazalusileyo  se- 
zisukelwa  sisibini  samadoda  zisisiwa 
emasimini,  befikile  zite  zanqoza,  kanti 
Amantinde axobe mu ubukali kuba omnye 
umroli  uhlatywe  inxeba  elibi  ezimbanjeni 
elide lakufupi namatumbu. Siteta nje ukwa 
zibedlele  umfana  lowo.  o  Senga 
ababapitizelisi  boxolo  bangaba.  njwa  ke 
kwenziwe umzekelo ngabo.

UMZI OSEXHALENI  .  

UMZI wase ba Tenjini ukuma-
xhala amakulu ngezonqulo
izinto njengokuba abalesi beta be-
sazi. Eyona nto iyakufunyanwa
ngoku kuzanyiswa kwalomzi wako-
wetu ayiqondakali. Umsebenzi wo-
kuhanjiswa kwe Lizwi unzima elixa
upetwe ngamadoda enene, kuko
nemali ezivela kwelapesheya uku-
wuxhasa, kuya kubeka pina ukuba-
nzima kwawo kumzi osaqalayo uku-
 ngena emsebenzini we Lizwi nje-
ngontsundu xa kungasakubako no-
ncedo Iwemali nololuvo oluhle Iwa-
bamhlophe.  Kuti,  kusakuxilonga 
uku-kangela  pambili.  Kubonakala 
kunge  kuhle.  Kanti  ke  iseyintwana 
leyo.  Eyona  nto  njengabatanda 
uhlanga  kukubunjaniswa  komhlope 
nontsundu  ngendlela  ezimbini 
omhlophe   wecala  laseuRamenteni 
akasayi 

IsiKOLO SE NTOMBI E MGWALI

SIYAKUVULWA kwakona ngo 1st 
FEBRUARY, 1893.

M. W. HOPE, 
Emgwali, 

Dohne.
5 January, 1893. tl91

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.,

(ENXAKUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze. 

Iwa Oyifunayo.

Ukubhalela ngocingo : —
st                              Stumbles, Fort Jackson.  

IsiNALA YASE BLYTHSWOOD

IYAKUVULWA kwakona, emva kwe 

Holide, ngolwesi NE, 26 JANUARY,
1893.

JOHN LENNOX, M.A., 1191
Umongameli.

LOVEDALE MISSIONARY INST.

ISINALA ivulwa kwakona ngo 26 JANU
ARY, 1893, ngo 10 a.m. Abamkelwayo

ngabakwisiqibi  (Standard)  IV.  Njengoku.  ba 
unyaka  ngati  uyakuba  ngonendleko;  yaye  imali 
engamatyala  yentsapo  seyingu-  mtwalo, 
kuyakomelezelwa  ukufunwa  ukuba  bonke  
abaqalayo  ukungena  bahlaule  kwayoko,  kwaye  
kungayi  kwamkehva  nabani  kwabebe.  
sebengabafundayo asebenamatyala.

WM. J. B. MOIR, January 7, 1893.

t261

I LAMPLOUGH -TRAINING

INSTITUTION.

(BUTTERWORTH),

IVULWA ngo JULY 28, 1893. Kuko indawo 
evulekileyo yabasebenzi abasi-

bhozo.
REV. W. J. HACKER. t261 Umlauli.

BUTTERWORTH INDUSTRIAL

DEPARTMENT

(ISEBE LOKUCHWELA),

KUKO indawo evulekele abasebenzi aba.
lishumi (10).

Kabhekiswa ngo 1 FEBRUARY--ku
MR. JOHN MONAKALT,
t26L Umfundisi we Shishini.

      N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
weyo wenziwa msinyane, ungowe-
nene.

OKONA KUXASA “ IMVO.”—Kusokola ngako
konke ukuba imali yabatnnyelwa ipepa ifike
ngamaxesha eyalatelwe wona. Efike mva
ifika seyinyele imbiza.—ST.

Enye yento ezilungileyo ezinoncedo ezi.
sand’ukuveliswa zingqondo zengqondi yi
Q.E.D. Renovator efunyenwe ngo B. G.
Lennon & Co. Apo ifika incede kona le
Renovator katnaxa ingabo ingcoliswe zinto
ezinjengamafuta, eti yakusetyenzwa ngayo
inge ibingazanga yacatshazelwa. Ladaba
oluyakuba mnandi olu kwizikutali nama-
homba, loba labi kwizinyabi namavukaba.

Abantu abalungileyo bapesheya kwelama
Ngesi bebuto eliyi Church Army bazimisele
ukukangela indlela engasebenza ngayo into
yokutumela amadoda elizwi amashumi ma-
bini anantlanu nentsapo yawo kwifam ezi-
mbini ezikufupi ne Komani. Ezifam ziya
kulaulwa yindoda ebilifams ngokwayo e
England ; kuyakubako umfundisi oya kuve-
lela ngapandle kwe Lizwi into ezinjenge
mfundo yabetni. Umzi umnye uyakwabelwa
i akile ezi 150 zedlelo, 50 zokulima ezinom-
jolo; 10 inkabi zenkomo; 2 amahashe.
Kufunwa ukuqondwa ukuba lingapumelela
njanina iqela labantu aboyika u Tixo beha-
mbisa ubufama ngalendlela. Kakade baya
kupumelela njengokuba oma Jamani kweli
(awoyika u Tixo) apumelelayo.

Ifama elingu Mr. Rautenbach livakalisa
icebo esingatandabuziyo ukuba liyakuqwa.
laselwa ngabafuyi benkuku namaqanda.
Uti, “ ukuba ufana ukupelisa atnangolwane
tabata inyongo yenkomo uyilengalengise
endlwini yenkuka pezu kwendawo eziwa.
beka kuyo amaqanda. Tata enye uyitshize
kwindawo engaba bawo. Kwisituba sa
enye uyakufika selengaseko. Ndina
ebona awo.” Hambani ke niye nenjenjalo
nina nikatazwa zezi zinambuzane.

Akuko nto iya kumfimfitwa zizityu-
deni zakowetu etywaleni, ncama. Ku-
tsha nje kwa Mnqayi-ulambileyo, o Qonce
apa abomqomboti bawele isityudeni esa-
zekayo nzima ngemirolo. Bate besityi-
kitya baye besiti, “ Nimbete nimkupe
nesi Latini sokugqibela.” Kubavuyise
kakulu oko ukude bafumane isityudeni.
Umnqayi kade uzilambele. Saye nati
singazi ukuba zibudarele ngantonina
uty wala bungobufanele iziyata nje ! Azi
sobuyesisele na emva kwezo zanzwile?

Kwi Cawa ye Nyibidyala u Rev. B. E.
Holmes osand’ ukuvela e England, ebe-
kwityalike yabantsuudu e Qonce. Walate
intlondi embi epakati kwa Bantsuudu ezi-
dolopini—imvato epandlayo ize kuti pezu
koloqepetiso kungabekwa nto esityeni.
Uwumangele umnikelo ngokuti akange-
nikele ku Sombawo imfeketo yepeni
zabantu abavatileyo.

Simtande umfo ka Holmes akubonisa
ngoselo olubi Iwa Bantsundu, waye esiti
xa umfundisi elunguze endalisweni ira-
mente yodabalala ngapezulu. Lamazwi
makulu ngakumbi epuma kumfundisi
wase Tshatshi, iramente engachase kanye
utywala, waye esiti umzi mawusayine
kuba awukwazi ukuyitata ngendlela le-
nto. Nxhatsho ufike Mana ka Homise !

“ Imvo” ayinalo isiko lokuyiflhla into
embi engaba ifuna ukulungiswa kwaba-
ntsundu, ngokungakumbi kulutsha,
Kanti ke akuko nto iyitiye njengokuhli-
swa kwabantu bakowayo ngendlela ezi-
njengokugxekwa ngapandle kwesizatu.
Ngale Tumente ibiko bate abclungu
—kwanabamnyama—abenzakele ngetuba
lokufanelwa kwabatile kumtinjana yi-
mvato nayimpato basasaza ukuba kuko
kumtinjana abebe ingubo zabelungukazi-
Kude kwako amagama amanenekazi aka-
nkanywayo ngama ngati-ngati: ate
inzwakazi zeramente zona ukuziti nca-
tshitshilili ngalawo magama, Sivuya
ukuvakalisa kulo lonke ukuba lonto
ayinasiseko, yaye isisiqamo sentliziyo
azinezizwe.

Itumente.
KIMBBERLEY vs. KINGWILLIAMSTOWN.

—I match ye Kimberley ne Qonce (yoku-
pela) ayibanga nantlabisa kuba amadoda
ayeselelindekile emisebenzini. Kute ke
kwasekuqutywa ingxungxu — njengoko
nobona amagama abengeko kwezinye
i match.

—o—
Nanzo izikora zizitetela:—King lst

Innings.—T Zondani c Gula b Mzini 8,
Ngcumbe b Mondel 7, Xiniwe b Sepuru
18, N Zondani b Gula 7, Ngxoweni b
Gula 3, Bopi b Ngcoza 8, D Rune b Gula
8, Barnabas not out 15, Seti b Gula 0,
Menze c Ngcoza b Gula 8, Haya b Ngcoza
6; Extras 7. Total 95.—2nd Innings.—
E Pay! b Gula 10, C Bopi c Gula b Shelton
1, P Xiniwe b Sepuru 23, N Zondani not
out 13, Nobatana b Ngcoza 24, Ngxoweni
not out 4; Extras 6. Total 81.

—o—
Ayibanga nakugqitywa kwalomini

kwasa igqityelwa nge 5 January, Kute
kuba ixesha le Holide laliselipolile kwa-
ngeniswa abatsha endaweni zo Ngcumbe
no Seti. Lite i Qonce lingagqibanga la-
ngenisa i Kimberley ngokubona ukuba
i matc.h ayiyi kugqitywa lomini kuba
laliselibukolwa i Kimberley.

—o—
Kimberley lst Innings-Mokuena b

Bopi 3, Shelton b Bopi 5, Mzini b Bopi 0,
Mondel b do 2, Matayo Wm c Xiniwe b
Menze 19, Mhlabi b Bopi 4, Ngcoza run
out b Bopi 8, Matayo Jas b Menze 1, Rev.
Magaba b Rune 4, Gula run out b Bopi 0,
Sepuru not out 1; Extras 4. Total 51.—
2nd Innings— Ngcoza b Bopi 2, Mzini c
Xiniwe b Bopi 1, Mokuena b Rune 0,
Magaba b do 1, Matayo J c Toise b Bopi 2,
Matayo W b Rune 4, Mhlabi run out 2,
Sepuru b Rune 0, Shelton b Bopi 1,
Moudel c Xiniwe b Rune 9, Gula not out
out 3 ; Extras 6. Total 31.

ALBERT.—U J. Siyeka wase Cyphergak
nbalisa nge Bhulu elingu Botha elifike lati
bayeba abantsundu mababe j^nasi, waye
ontsundu engayiqondi lonto (???) itinina
ukubunqanda ubusela. Emva koko kutiwe
abafazi mabangabiko kumadoda; ati umbha-
leli yinto engazanga yabako, ibubukoboka.—
Kwakona kudutyulwe umntu ligwangqa,
Liyaucuma ; ngoku kuxa lisela ngamandla.

I ALMANAK ZONYAKA.—Sibulela i Almanak
ye bhaso yomzi wo Messrs. J. W. Garrett
and Co. base Lady Frere, e Cacadu. Inikwa
abatenga kakulu kona. Inomfanekiso we
ntokazi ebuso buhle kunone buncumayo, e-
ngati ukuba kanti yeyona nto ingulonyaka
mtsha kubalungele abanayo.—O Messrs. J.
W. Bayes & Co. base Rini basitumele umbu.
liso wonyaka oyincwadana enesalatisa nga.
maxesha kwanengxelo yempahla abanayo.
Ngapandle inomfanekiso omhle ka Mr. John
W. Bayes "salufu,” ongati unika isingqino
kwabatenga kona ukuba ngalo lonke ixesha
esekona abatenga kwimbornbo yabo ye z

Church Square ne Bathurst Street, mabahlale
bonwabile ngetuba Lmpahla efaneleke
kanye.

Inguqula yase   Ngcob  o.  
IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA M A T E Y U.
ISAHLUKO XIV.

NGELOXESHA U Herodi umpati
wesine weva udumo Iuka Yesu.

2. Wati ezicakeni zake: Ngu Johane
lo Umpehleleli, uvukile ekufeni kungo-
ko kubonakala lemisebenzi yamandla
kuye.

3. Ngokuba u HERODI wayembambile
u Johane wambopa, wamfaka entolo-
ngweni ngenxa ka HERODIYA umfazi ka
FILIPU, umninawe wake.

4. Kuba u Johane wati kuye, akuvu-
melenc nomteto ukuba ubenaye.

5. Wati ebengxamele ukumbulala
woyika abantu ngokuba babembala
ukuba ngumpolofiti.

6. Kodwa kwakwenziwe imini yoku-
zalwa kuka HERODI, intombi ka
HERODIYA yangqungqa pambi kwabo
yamkolisa u HERODI.

7. Owati  kwakubanjalo 
wayitembisa
ngesifungo ukuyipa konke engakuce-
layo.

8. Yona ke icetyiswe kade ngunina
yati: Ndip’ apa esityeni intloko ka
Johane Umpehleleli.

9. Walusizi ke ukumkani, kodwa
ngenxa 'esifungo sake nangenxa yabo
babehleli kunye naye ekutyeni wasele-
gweba ukuba iyinikwe.

10. Watumela ke wamnqumla u
Johane intloko entolongweni apo.

11. Yaza  intloko  yake  yezizwa 
ngesitya
yanikelwa intombi leyo, yati yona
yayisa kunina.

12. Bafikake abadisipile bake bata-
bata isidumbu, basingcwaba, baya
bambikela u Yesu.

13. Ekuvile ke oku u Yesu wemka
apo ngenqanaw’a waya endaweni ebu-
gxwayiba enxam, bati abantu bakuva
oko balandela ngenyawo bepuma ezi-
xekweni.

14. Wapuma  u  Yesu  wabona 
isihlwele
esikulu sabantu, wabanosizi ngabo, wa-
bapilisa abafayo babo.

15. Kwati kwakuhlwa kweza aba-
disipile bake bati kuye: Lendawo
iyintlango nexesha selidlule sindulule
isihlwele ukuba baye emizini bazitengele
ukutya.

16. Koko u Yesu wati kubo, (abana-
nto nokuba abemkanga) bapeni nina
ukudla.

17. Bati bona kuye: Into esinayo apa
kupela zizonka zihlanu nentlanzi ezi-
mbini.

18. Wati ziziseni kum apa.
19. Wayalela izihlwele ukuba zihlale

pantsi engceni, wazitabata izonka zozi-
hlanu kwa nentlanzi zombini wati
ekangcle ngasezulwini wabulela waqe-
keza wazinikela kubadisipile bake
izonka ezo, nabadisipile bazinikela
ezihlweleni.

20. Badla bonke bahluta, kwabutwa
okuseleyo kulomaqekeza ingobozi ezi-
lishumi elinambini ezizeleyo.

21. Aboke babesidla babelunge kuma-
waka amahlanu amadoda ngapandle
kwabafazi nabantwana.

22. Waza u Yesu kwangoko wanya-
nzela abadisipile bake ukuba bangene
enqanaweni bakokele ukuya kwicala
clingapesheya abe yena endulula izi-
hlwele.

23. Wati akuba ezindulule izihlwele
wenyukela entabeni nxamnye (ukuba
atandaze), wayo eyedwa kona kwada
kwahlwa.

24. Kekaloku inqanawa ibiseyipakati
elwandle intsilwa ngamaza kuba umoya
ubusipendupendu.

25. Kwati  ngolwesine  ulindo 
lobusuku
u Yesu waya kubo chamba pezu
. kwolwandle.

26. Bati abadisipile bake bakumbona
chamba pezu kwolwandle baxaliswa
besiti: Ngumshologu, bakala kukoyika
ke.

27. Wesuka wateta nabo u Yesu wati:
Yonwabani, ndim, musani ukwoyika.

28. Kwapendula u Petros wati: Nkosi
ukuba nguwe yitsho ndize kuwe pezu
kwamanzi.

29. Wati yena, yizake; wehlake u
Petros enqanaweni wahamba pezu kwa-
manzi ukuya ku Yesu.

30. Kodwa ute akubona umoya una-
mandla woyika wati eqala ukutshona
wakala esiti: Nkosi ndincede.

31. Wasolula u Yesu kwangoko isa-
ndla sake wambamba wati kuye: Hayi
wena ulukolo luncinane, nganina uku-
ba utandabuze.

32. Kwati bakuba bekwele enqanawe-
ni wadamba umoya.

33. Beza abo babesenqanaweni bam-
bedesha besiti: Ngokwenyaniso unguye
u Nyana ka Tixo.

34. Bati bakubabewelile bafika ezweni
lase GENES ARETE.

35. Baza abantu balondawo bakumazi
batumela kuwo onke amacala elozwe
kweziswa kuye bonke ababesifa.

36. Bambongoza ukuba mabacuku-
mise nomqukumbelo wodwa wengubo
yake, bati bonke abacukumisayo bapi-
liswa kanye.

Impawana.
Ityalike zelase Dayimani zabantsnndu

beke sive ngazo ukuba zizizakiwo ezingaxeli
luto, kodwa singavumi kuyamkela kanye
into leyo kuba sibe sisiti zezomzi wamanene
ongabehle uqonde nawe ukuba nawo uya
zitshe. Yiya kodwa, ubone. Ungeze watsho
—siteta ngezase Rabe nezase Wesile—
ukuba zezomzi odume ngemali njenge
Kimbili ; ungazamkela xa kusitiwa zezelama
Mpondo okanye zelinye lendawo ezisesebu-
nyameni. Sive sitonyalaliswa yindawana
yokuba impi yase Wesile iqalile ukazizamisa
ngalento. Kunjalonje akusakwenzeka nga-
kumbi kunokaba ime indlu eyakulifanela
ugwece oluhle olunqula kwelixobongwana.

Lencwadi ilandelayo mayizitetele : —
MHLELI,—Kwipepa lako lomhla we 22 ka

December, kumanqaku e “ Mpawana,” ku-
bonakele inteto oti uyipakelwe ngovel*
kweli, malunga namapepa amkelwa ludo-
dana. Kwindawo kaknqala, umtyileli wako
usindwe kukuti akawazi amapepa angawona
atatwayo, kaba ndifumana usiti ayamkelwa
i Cape Times ne Star, ekubeni efika kokwam
ukwazi. Malunga nawase Bhai andingefihli
ndingati ubhale ngelixa lobutataka bako.
Nge De Express, ndiba i leading newspaper
kwelo yi Friend, Nge Cape Mercury asizi-
misele kutata nalipina ipepa kuba lirnvo
zintle, okanye lishicilelwa nemvaba yetu u
“ Mvo.” Singa bangati baqonde kakuhle
Mhleli abahambeli bako ukuba yeyonanto
ingento ebuntwini ukuti umntu akunqwene-
la ukwazi ngento asuke ayidibe ngepepa
ngokushiya inene; saye kanamanjazo si-
ngayi kuzidinisa ngokumluleka ngemfazwe
yamazwi emapepeni. Uxolo ngokutata
isituba sako esinqabileyo. W. BENSON KA-
WA, Secretary, N.R.S., Kimberley, Decem-


